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USING YOUR BREAK X2

Follow the instructions in the Quick Start Guide and refer to the detailed information below 
for assistance.

After fully charging the speaker, you can use the built-in battery as the power 

supply by disconnecting the AC power.

1. TURN ON/OFF

Standby Mode: Press the power button to enter standby 
mode, and press it again or touch the screen to exit.
The machine will recall your previous settings upon restart.

2. CHARGE YOUR BREAK X2

1. USING THE TABLET'S MAIN MENU

Use the included power cable to charge your Break X2 and 
make sure it is fully charged before first use.
To preserve battery life, ensure you fully charge it at least 
once every 3 months.

� Access the main menu from the left side of the Homepage for WiFi, Bluetooth, 
Light, Music Mode, Settings and more. 

� "SING" Section: Explore the media player, music library, and personalized song 
lists.

� "APP" Section: Find and install various apps using the installation pack.
� "MORE" Section: Manage local files, use a cleaning app and screencast.
� Quickly access Bluetooth or WiFi by clicking the icons on the Homepage.
� Switch between Hi-Fi, Outdoor, and Light audio modes in the "Music Mode".
� Adjust volume, brightness and resolution in "Settings."

� Find the WiFi on the homepage or settings, then connect your network from the 
list of available options.

2. CONNECTING TO WLAN

MICROPHONE

3. VOLUME UP / DOWN

� Press +Vol- to adjust the volume level of the microphones. 

+

4. SKIP FORWARD

� While using the local player, press the middle button for 2 
seconds to change the next song and press once to play 
or pause. 

PLAY / PAUSE

NEXT SONG / PRE

ON/OFF

VOICE +/-

X1

X1

X1
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Disconnection: Turning off the 
Bluetooth on your device will 
disconnect and re-enter pairing mode.

Отключение: выключение Bluetooth на вашем устройстве приведет к 
отключению и повторному входу в режим сопряжения.

SPEAKER

ОРАТОР

1.CONNECTING BLUETOOTH

1. ПОДКЛЮЧЕНИЕ BLUETOOTH

To charge the microphone, turn it off and place it into the 
slots on the karaoke machine.

2. CHARGING MICROPHONE

1. TURN ON/OFF

The microphones will automatically connect to the karaoke 
machine upon powering it on.

>2s

5. USING MIC PRIORITY MODE

� Turn on the Mic Priority mode by pressing the Music Ducking button on the 
karaoke machine.

Mic Priority Mode: The background sound is automatically weakened to 
emphasize the human voice.
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� Make sure the microphones are properly set up and the mic priority (Music 
Ducking) mode is turned off.

� Select an app on the tablet (such as YouTube, Smule, and Starmaker) or 
download one on "APP" to access karaoke tracks.

9.SINGING KARAOKE

3. USING USB MODE

2. CONNECTING TV VIA HDMI
� The image will be displayed 

simultaneously on both the machine 
and the TV.

4. USING SD/TF CARD

7. CONNECTING A GUITAR

� Ensure only one speaker is connected to a smartphone.
� Turn on TWS mode in the "Setting" on both karaoke machines for automatic 

connection.

8. USING TWS MODE

6. USING AUX (OUT) MODE

Download an equalizer app on 

"APP" to balance the sound of 

your guitar.

TWS may disconnect if the two karaoke machines are too far apart. To restore the 
connection, adjust the interval within 5 minutes.
If the main karaoke machine turns off or exits TWS mode, the secondary karaoke 
machine will enter pairing mode within 10 minutes.
The main karaoke machine will not be affected if the secondary karaoke machine 
exits TWS mode.

� 12-month limited warranty.

� Lifetime technical support.

ATTENTION

Using original or certified cable.

Check the machine for damage before 
each use.

Do not expose apparatus to excessive 
heat such as sunshine, fire and other 
heat sources to reduce risk of fire or 
explosion.

Can’t be placed in wet condition to avoid 
electric shock. Do not run the charging 
cable through puddles or other moisture.

Don't disassemble.Avoiding drooping.

Unplug this apparatus during lightning 
storms or when unused for long 
periods of time.

Avoiding extreme temperatures.

� This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 

uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 

minimum distance of 20 cm between the radiation &your body.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc.  and any use of such marks by Aika Electronic Technology
Limited is under license. Other trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

RADIATION EXPOSURE STATEMENT (ONLY FOR SPEAKER) 
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VERWENDEN VON BREAK X2

� Данное оборудование соответствует ограничениям FCC по радиационному 
воздействию, установленным для неконтролируемой среды. Это 
оборудование следует устанавливать и эксплуатировать на минимальном 
расстоянии 20 см между источником излучения и вашим телом.

Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными 
торговыми марками, принадлежащими
Bluetooth SIG, Inc. и любое использование таких знаков компанией Aika Electronic 
Technology.
Limited действует по лицензии. Другие товарные знаки и торговые названия 
принадлежат их владельцам.
соответствующие владельцы.

ЗАЯВЛЕНИЕ О РАДИАЦИОННОМ ВОЗДЕЙСТВИИ 
(ТОЛЬКО ДЛЯ ДОКЛАДЧИКА)

ЗАЯВЛЕНИЕ ФЕДЕРАЛЬНОЙ КОМИССИИ ПО СВЯЗИ (FCC)

Данное устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий:

1) Данное устройство не должно создавать вредных помех и 2) это устройство 
должно принять любые полученные помехи, включая помехи, которые могут 
вызвать нежелательная операция.

Предупреждение: Изменения или модификации, не одобренные явно стороной, 
ответственной за соблюдение требований, могут лишить пользователя права 
управлять данным оборудованием.
Примечание. Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса B в соответствии с 
частью 15 правил FCC. Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной 
защиты от вредных помех при установке в жилых помещениях. Данное 
оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, 
если оно установлено и используется не в соответствии с инструкциями, может 
создавать вредные помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, что 
помехи не возникнут в конкретной установке. Если это оборудование действительно 
создает вредные помехи радио- или телевизионному приему, что можно определить, 
выключив и включив оборудование, пользователю рекомендуется попытаться 
устранить помехи с помощью одной или нескольких из следующих мер:

Изменить ориентацию или местоположение приемной антенны.
Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
Подключите оборудование к розетке другой цепи, отличной от той, к 
которой подключен ресивер.
Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
радио/динамикам.

1）
2）
3）
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Trennung: Wenn Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät ausschalten, wird die Verbindung 
getrennt und der Kopplungsmodus wird erneut aktiviert.

MICROPHONE

� Stellen Sie sicher, dass die Mikrofone richtig eingerichtet sind und der 
Mikrofonprioritätsmodus (Music Ducking) ausgeschaltet ist.

� Wählen Sie eine App auf dem Tablet aus (z. B. YouTube, Smule und Starmaker) 
oder laden Sie eine auf „APP“ herunter, um auf Karaoke-Titel zuzugreifen.

9. KARAOKE SINGEN

� Stellen Sie sicher, dass nur ein Lautsprecher mit einem Smartphone verbunden ist.
� Aktivieren Sie den TWS-Modus in den „Einstellungen“ an beiden Karaoke-Geräten 

für eine automatische Verbindung.

8. VERWENDUNG DES TWS-MODUS

Stellen Sie sicher, dass nur ein Lautsprecher mit einem Smartphone verbunden ist.
Aktivieren Sie den TWS-Modus in den „Einstellungen“ an beiden Karaoke-Geräten 
für eine automatische Verbindung.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc.  and any use of such marks by Aika Electronic Technology Limited is under 
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

FR

RU

3. LAUTSTÄRKE ERHÖHEN/VERRINGERN

� Drücken Sie +Vol-, um die Mikrofonlautstärke anzupassen.

4. SPRINGE NACH VORNE

� Wenn Sie einen lokalen Player verwenden, drücken Sie die mittlere Taste 2 
Sekunden lang, um zum nächsten Lied zu wechseln, und drücken Sie einmal, um 
die Wiedergabe abzuspielen oder anzuhalten.

5. VERWENDUNG DES MIKROFONPRIORITÄTSMODUS

� Schalten Sie den Mikrofonprioritätsmodus ein, indem Sie die Music Ducking-Taste 
an der Karaoke-Maschine drücken.

Mikrofonprioritätsmodus: Reduziert automatisch Hintergrundgeräusche, um 
menschliche Stimmen hervorzuheben.

REDNER

1. BLUETOOTH-VERBINDUNG

� Schalten Sie die Karaoke-Maschine und die Mikrofone aus und ziehen Sie alle 
Kabel ab.

� Wischen Sie die Außenseite mit einem sauberen, trockenen Tuch ab
� Halten Sie Lüftungsschlitze und Öffnungen frei.
� Vermeiden Sie Wasser und scharfe Reinigungsmittel.

� Laden Sie das Gerät und die Mikrofone nach Gebrauch auf.
� Platzieren Sie die Mikrofone in den beiden Schlitzen der Karaoke-Maschine
� Kühl und trocken lagern.

2. LAGERUNG

1. REINIGUNG

� Ziehen Sie alle Kabel ab und sichern Sie das Tablet.
� Platzieren Sie Mikrofone in den dafür vorgesehenen Steckplätzen.
� Benutzen Sie den Schultergurt und wickeln Sie ihn sicher um.

3. TRANSPORT

� Das System von Break X2 erhält alle zwei Monate Updates. Sie haben die 
Möglichkeit, diese Aktualisierungen entweder zu akzeptieren oder abzulehnen.

4. AKTUALISIEREN

� Setzen Sie Ihre Karaoke-Maschine zurück, indem Sie in den Einstellungen nach 

„Zurücksetzen“ suchen und darauf klicken.

� 12 Monate eingeschränkte Garantie.

� Lebenslanger technischer Support.

5. ZURÜCKSETZEN

WARTUNG

KUNDENDIENST

AUFMERKSAMKEIT

Verwendung eines Originalkabels oder 
eines zertifizierten Kabels.

Überprüfen Sie die Maschine vor 
jedem Gebrauch auf Beschädigun-
gen.

Setzen Sie das Gerät keiner 
übermäßigen Hitze wie 
Sonnenschein, Feuer oder anderen 
Wärmequellen aus, um die Gefahr 
eines Brandes oder einer Explosion 
zu verringern.

Zur Vermeidung von Stromschlägen darf 
das Gerät nicht in nassem Zustand 
aufgestellt werden. Führen Sie das 
Ladekabel nicht durch Pfützen oder 
andere Feuchtigkeit.

Nicht zerlegen.

Durchhängen vermeiden.
Zur Vermeidung von Stromschlägen 
darf das Gerät nicht in nassem 
Zustand aufgestellt werden. Führen 
Sie das Ladekabel nicht durch 
Pfützen oder andere Feuchtigkeit.Vermeiden Sie extreme Temperaturen.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ BREAK X2
Следуйте инструкциям в Кратком руководстве и обратитесь за помощью к подробной 
информации ниже.

После полной зарядки динамика вы можете использовать встроенный 
аккумулятор в качестве источника питания, отключив питание переменного 
тока.

4. ПЕРЕЙТИ ВПЕРЕД

� При использовании локального проигрывателя нажмите среднюю кнопку и 
удерживайте ее в течение 2 секунд, чтобы изменить следующую песню, и 
нажмите один раз, чтобы воспроизвести или приостановить воспроизведение.

5. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА ПРИОРИТЕТА МИКРОФОНА

� Включите режим «Приоритет микрофона», нажав кнопку Music Ducking на 
караоке-машине.

Режим приоритета микрофона: фоновый звук автоматически ослабляется, 
чтобы подчеркнуть человеческий голос.

3. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА USB
� Переключитесь в режим локального воспроизведения с помощью кнопки “   ” и 

выберите нужный файл через Управление файлами.

2. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ТЕЛЕВИЗОРА ЧЕРЕЗ HDMI
� Изображение будет отображаться одновременно на устройстве и телевизоре.

4. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ SD/TF-КАРТЫ
� Нажмите «Медиаплеер» на планшете и выберите файл, который хотите 

воспроизвести.

5. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА AUX (ВХОД)
� Подключите кабель AUX от порта AUX In к выходу вашего устройства.
� Переключитесь в режим AUX с помощью кнопки “   ”.

Воспроизведение музыки с устройства, совместимого с AUX (например, 
телефона, MP3-плеера и любого устройства, поддерживающего разъем 3,5 мм)
При использовании режима AUX управляйте воспроизведением звука через 
подключенное устройство.

3. USB-MODUS VERWENDEN
� Wechseln Sie mit der Schaltfläche „ “ in den lokalen Wiedergabemodus und 

wählen Sie über die Dateiverwaltung die gewünschte Datei aus.

2. FERNSEHER ÜBER HDMI ANSCHLIEßEN
� Das Bild wird gleichzeitig auf dem Gerät und dem Fernseher angezeigt.

4. VERWENDUNG EINER SD/TF-KARTE
� Klicken Sie auf dem Tablet auf „Media Player“ und wählen Sie die Datei aus, die 

Sie abspielen möchten.
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5. VERWENDUNG DES AUX-(EINGANGS-)MODUS

� Verbinden Sie den AUX-Eingang über ein AUX-Kabel mit dem Ausgang Ihres 
Geräts.

� Wechseln Sie mit der Taste „ “     ”in den AUX-Modus.

Abspielen von Musik von einem AUX-kompatiblen Gerät (z. B. einem Telefon, 
einem MP3-Player oder einem Gerät, das 3,5 mm unterstützt)
Steuern Sie im AUX-Modus die Audiowiedergabe über das angeschlossene Gerät.

7. EINE GITARRE ANSCHLIEßEN

6. VERWENDUNG DES AUX-MODUS (AUSGANG).
� Verbinden Sie den AUX-Ausgang über ein AUX-Kabel mit dem Eingang Ihres 

Geräts.

� Wechseln Sie mit der Taste „ “   ” in den AUX-Modus.

Laden Sie eine Equalizer-App auf „APP“ herunter, um den Klang Ihrer Gitarre 

auszugleichen.

TABLET

AT IN GLANCE

WHAT’S IN THE BOX

� Switch to local play mode by using the 
button "   " and select the desired file via File 
Management.

� Click "Media Player" on the tablet and 
choose the file you wish to play.

� Connect an AUX cable from the AUX In port to your device's output.
� Switch to AUX mode using the button "   ".

5. USING AUX (IN) MODE

� Connect an AUX cable from the AUX out port to your device's input.

� Switch to AUX mode using the button "   ".

Playing music from an AUX-compatible device (such as a phone, MP3 player any 
device that supports 3.5mm)
When using AUX mode, control audio playback via the connected device.

x 1x 1 x 1

� Turn off the karaoke machine and microphones and disconnect all cables.
� Wipe the outside with a clean, dry cloth
� Keep vents and openings clear.
� Avoid water and harsh cleaners.

� Charge the machine and microphones after use.
� Place the microphones in the two slots of the karaoke machine
� Store in a cool, dry place.

2. STORAGE

1. CLEANING

MAINTENANCE

� Unplug all wires and secure the tablet.
� Place microphones in designated slots.
� Use the shoulder strap, looping it securely.

3. TRANSPORT

� Break X2's system will receive updates every two months. You will have the option 
to either accept or decline these updates.

4. UPDATE

� Reset your karaoke machine by finding ‘Reset’ on Settings and clicking it.

5. RESET

CUSTOMER SERVICE

FCC STATEMENT

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 

conditions: 

1)This device may not cause harmful interference, and 2)this device must 

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide 

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 

equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 

used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase the separation between the equipment and receiver. 

Connect the equipment to an outlet on a different circuit than the one to which 

the receiver is connected. 

Consult the dealer or an experienced radio/speaker technician for help.

1）
2）
3）

4）

accept any interference received, including interference that  may cause

undesired operation.

� Получите доступ к главному меню с левой стороны главной страницы для 
Wi-Fi, Bluetooth, освещения, музыкального режима, настроек и многого другого.

� Раздел «Пение». Изучите медиаплеер, музыкальную библиотеку и 
персонализированные списки песен.

� Раздел «APP». Найдите и установите различные приложения с помощью 
установочного пакета.

� Раздел «Дополнительно»: управляйте локальными файлами, используйте 
приложение для очистки и трансляцию скринкаста.

� Быстро получите доступ к Bluetooth или Wi-Fi, щелкнув значки на главной 
странице.

� Переключайтесь между режимами звука Hi-Fi, Outdoor и Light в «Музыкальном 
режиме».

� Отрегулируйте громкость, яркость и разрешение в «Настройках».

1. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГЛАВНОГО МЕНЮ ПЛАНШЕТА

2. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К WLAN

ПЛАНШЕТ

1. ВКЛЮЧИТЬ/ВЫКЛЮЧИТЬ

Режим ожидания: нажмите кнопку питания, чтобы войти в режим ожидания, и 
нажмите ее еще раз или коснитесь экрана, чтобы выйти.
Машина восстановит ваши предыдущие настройки после перезапуска.

2. ЗАРЯДИТЕ СВОЙ BREAK X2

Используйте прилагаемый кабель питания для зарядки Break X2 и 
убедитесь, что он полностью заряжен перед первым использованием.
Чтобы продлить срок службы аккумулятора, полностью заряжайте его не 
реже одного раза в 3 месяца.

� Найдите Wi-Fi на главной странице или в настройках, затем подключите свою 
сеть из списка доступных вариантов.

МИКРОФОН
1. ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ

Микрофоны автоматически подключатся к караоке-аппарату при его включении.

3. УВЕЛИЧЕНИЕ/УМЕНЬШЕНИЕ ГРОМКОСТИ

� Нажмите +Vol-, чтобы отрегулировать уровень громкости микрофонов.

Чтобы зарядить микрофон, выключите его и вставьте в разъемы 
караоке-машины.

2. ЗАРЯДКА МИКРОФОНА

7. ПОДКЛЮЧЕНИЕ ГИТАРЫ

6. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА AUX (ВЫХОД)

� Подключите кабель AUX к выходному порту AUX ко входу вашего устройства.
� Переключитесь в режим AUX с помощью кнопки «».

Загрузите приложение эквалайзера в «APP», чтобы сбалансировать звук 
вашей гитары.

� Убедитесь, что к смартфону подключен только один динамик.
� Включите режим TWS в «Настройках» на обоих караоке-автоматах для 

автоматического подключения.

8. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА TWS

TWS может отключиться, если два караоке-автомата находятся слишком 
далеко друг от друга. Для восстановления соединения настройте интервал в 
пределах 5 минут.
Если основная караоке-машина выключится или выйдет из режима TWS, 
дополнительная караоке-машина перейдет в режим сопряжения в течение 10 
минут.
На основную караоке-машину это не повлияет, если дополнительная 
караоке-машина выйдет из режима TWS.

� Убедитесь, что микрофоны настроены правильно и режим приоритета 
микрофона (Music Ducking) выключен.

� Выберите приложение на планшете (например, YouTube, Smule и Starmaker) 
или загрузите его в «APP», чтобы получить доступ к караоке-трекам.

9.ПЕНИЕ КАРАОКЕ

� Выключите караоке-машину и микрофоны и отсоедините все кабели.
� Протрите внешнюю поверхность чистой сухой тканью.
� Держите вентиляционные отверстия и отверстия свободными.
� Избегайте воды и агрессивных чистящих средств.

� Заряжайте устройство и микрофоны после использования.
� Поместите микрофоны в два слота караоке-машины.
� Хранить в прохладном сухом месте.

2. ХРАНЕНИЕ

1. ОЧИСТКА

� Отсоедините все провода и закрепите планшет.
� Разместите микрофоны в специально отведенных слотах.
� Используйте плечевой ремень, надежно закрепив его.

3. ТРАНСПОРТ

� Система Break X2 будет получать обновления каждые два месяца. У вас 
будет возможность принять или отклонить эти обновления.

4. ОБНОВЛЕНИЕ

� Выполните сброс караоке-машины, найдя «Сброс» в настройках и щелкнув 
по нему.

� Ограниченная гарантия 12 месяцев.
� Пожизненная техническая поддержка.

5. СБРОС

ОБСЛУЖИВАНИЕ

ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ

ВНИМАНИЕ
Использование оригинального или 
сертифицированного кабеля.

Перед каждым использованием 
проверяйте машину на наличие 
повреждений.

Не подвергайте устройство 
воздействию чрезмерного тепла, 
например, солнечного света, огня 
и других источников тепла, чтобы 
снизить риск возгорания или 
взрыва.

Не допускается размещение во влажном 
состоянии во избежание поражения 
электрическим током. Не прокладывайте 
зарядный кабель через лужи или другую 
влагу.

Не разбирайте.Избегание провисания.

Отключайте данное устройство от 
сети во время грозы или если оно 
не используется в течение 
длительного времени.

Избегание экстремальных 
температур.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Kurzanleitung und sehen Sie sich die detaillierten 
Informationen unten an, um Hilfe zu erhalten.

Sobald der Lautsprecher vollständig aufgeladen ist, können Sie den eingebauten 

Akku als Stromquelle nutzen, indem Sie den Wechselstrom ausschalten.

TABLETTE

1. EIN/AUS

Standby-Modus: Um in den Standby-Modus zu wechseln, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste. Zum Verlassen drücken Sie sie erneut oder berühren Sie den 
Bildschirm.
Beim Neustart merkt sich das Gerät die vorherigen Einstellungen.

2. LADEN SIE IHRE BREAK X2 AUF

1. VERWENDUNG DES TABLET-HAUPTMENÜS

Verwenden Sie zum Aufladen des Break X2 das mitgelieferte Netzkabel und stellen 
Sie sicher, dass es vollständig aufgeladen ist, bevor Sie es zum ersten Mal 
verwenden.
Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, müssen Sie ihn mindestens alle 3 
Monate vollständig aufladen.

� Öffnen Sie auf der linken Seite der Startseite das Hauptmenü, um WLAN, Bluetooth, 
Lichter, Musikmodus, Einstellungen und andere Funktionen zu steuern.

� Abschnitt „SONGS“: Stellt den Mediaplayer, die Musikbibliothek und personalisierte 
Songlisten vor.

� Abschnitt „APP“: Suchen und installieren Sie verschiedene Anwendungen mithilfe 
des Installationspakets.

� Abschnitt „MEHR“: Lokale Dateien verwalten, die Anwendung zum Bereinigen und 
Anzeigen des Bildschirms verwenden.

� Greifen Sie mithilfe der Symbole auf der Startseite schnell auf Bluetooth oder WLAN 
zu.

� Wechseln Sie im „Musikmodus“ zwischen den Klangmodi Hi-Fi, Outdoor und Licht.
� Passen Sie Lautstärke, Helligkeit und Auflösung in den Einstellungen an.

MIKROFON

� Um das Mikrofon aufzuladen, schalten Sie es aus und schließen Sie es an die 
Buchsen der Karaoke-Maschine an.

2. LADEN DES MIKROFONS

1. EIN/AUS

� Beim Einschalten werden die Mikrofone automatisch mit der Karaoke-Maschine 
verbunden.

� Suchen Sie auf der Hauptseite oder in den Einstellungen nach WLAN und 
verbinden Sie dann Ihr Netzwerk über die Liste der verfügbaren Optionen.

2. STELLEN SIE EINE WLAN-VERBINDUNG HER

FCC STATEMENT

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den 

folgenden zwei Bedingungen:

1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und 2) dieses 

Gerät muss Akzeptieren Sie alle empfangenen Störungen, einschließlich 

Störungen, die verursachen könnenunerwünschter Betrieb. 

Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 

Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der 

Berechtigung des Benutzers zum Betrieb dieses Geräts führen.

schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und 

Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu 

versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie neu.

Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen 

Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.

Bitten Sie Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/Lautsprechertechniker 
um Hilfe.

1）
2）
3）

4）

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales 

Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen 

angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses 

Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 

nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche 

Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass 

bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät

UTILISER BREAK X2 

TABLETTE

Suivez les instructions du Guide de démarrage rapide et consultez les informations 
détaillées ci-dessous pour obtenir de l'aide.

Une fois l'enceinte complètement chargée, vous pouvez utiliser la batterie intégrée 

comme source d'alimentation en coupant l'alimentation secteur.

1.ALLUMER/ÉTEINDRE
Mode veille : pour passer en mode veille, appuyez sur le bouton d'alimentation et 
pour quitter, appuyez à nouveau dessus ou touchez l'écran.
Une fois redémarré, l'appareil mémorisera les paramètres précédents.

2. CHARGEZ VOTRE BREAK X2

1. UTILISATION DU MENU PRINCIPAL DE LA TABLETTE

Pour charger le Break X1, utilisez le câble d'alimentation fourni et assurez-vous 
qu'il est complètement chargé avant de l'utiliser pour la première fois.
Pour maintenir la durée de vie de la batterie, vous devez la charger complètement 
au moins une fois tous les 3 mois.

� Sur le côté gauche de la page d'accueil, ouvrez le menu principal pour contrôler le 
WiFi, le Bluetooth, les lumières, le mode musique, les paramètres et d'autres 
fonctions.

� Section CHANSONS : présente le lecteur multimédia, la bibliothèque musicale et les 
listes de chansons personnalisées.

� Section « APP » : recherchez et installez diverses applications à l'aide du package 
d'installation.

� Section « PLUS » : Gérez les fichiers locaux, utilisez l'application pour nettoyer et 
visualiser l'écran.

� Accédez rapidement au Bluetooth ou au WiFi à l'aide des icônes sur la page 
d'accueil.

� Basculez entre les modes sonores Hi-Fi, Extérieur et Lumière dans « Mode Musique 
».

� Ajustez le volume, la luminosité et la résolution dans Paramètres.

� Recherchez le WiFi sur la page principale ou dans les paramètres, puis connectez 
votre réseau dans la liste des options disponibles.

2. CONNEXION AU WLAN

3. AUGMENTER/DIMINUER LE VOLUME
� Appuyez sur +Vol- pour régler le niveau de volume du microphone.

4. ALLER EN AVANT
� Lorsque vous utilisez un lecteur local, appuyez sur le bouton du milieu pendant 2 

secondes pour changer la chanson suivante, et appuyez une fois pour lire ou mettre 
en pause.

� Pour charger le microphone, éteignez-le et branchez-le sur les prises de la machine 
à karaoké.

2. CHARGEMENT DU MICROPHONE

1. MARCHE/ARRÊT
� Les microphones sont automatiquement connectés à la machine à karaoké lors de 

la mise sous tension.

5. UTILISER LE MODE PRIORITÉ AU MICROPHONE

� Activez le mode Priorité microphone en appuyant sur le bouton Music Ducking de 
la machine à karaoké.
Mode priorité micro : réduit automatiquement le bruit de fond pour mettre en 
valeur les voix humaines.

Déconnecter : la désactivation du Bluetooth sur votre appareil se déconnectera 
et reviendra en mode de couplage.

2. CONNEXION D'UN TÉLÉVISEUR VIA HDMI
� L'image sera affichée simultanément sur l'appareil et le téléviseur.

Déconnexion : Si vous désactivez le Bluetooth sur votre appareil, la connexion 
sera déconnectée et le mode d'appairage sera réactivé.

REDNER

1. CONNEXION BLUETOOTH

3. UTILISATION DU MODE USB
� Passez en mode de lecture locale à l'aide du bouton “    ” et sélectionnez le fichier 

souhaité via la gestion des fichiers.

4. UTILISATION D'UNE CARTE SD/TF.
� Appuyez sur « Media Player » sur votre tablette et sélectionnez le fichier que 

vous souhaitez lire.

5. UTILISATION DU MODE AUX (ENTRÉE).
� Connectez le câble AUX du port AUX In à la sortie de votre appareil.
� Passez en mode AUX à l’aide du bouton “    ”.

6. UTILISATION DU MODE AUX (SORTIE)

Lecture de musique à partir d'un appareil compatible AUX (tel qu'un téléphone, un 
lecteur MP3 ou tout appareil prenant en charge une prise jack 3,5 mm) Lorsque 
vous utilisez le mode AUX, contrôlez la lecture audio via l'appareil connecté.

� Connectez le câble AUX du port de sortie AUX à l'entrée de votre appareil.

� Passez en mode AUX à l’aide du bouton “    ”.

7. CONNECTER UNE GUITARE
Téléchargez l'application d'égalisation dans « APP » pour équilibrer le son de votre 
guitare.

SPEAKER

MICROPHONE
TABLET

*Power cable

>2s

Not connected

Connected



IT

� Assurez-vous que les microphones sont correctement configurés et que le mode 
priorité du microphone (music ducking) est désactivé.

� Sélectionnez une application sur la tablette (par exemple YouTube, Smule et 
Starmaker) ou téléchargez-en une sur « APP » pour accéder aux pistes de 
karaoké.

9. CHANTEZ AU KARAOKÉ

� Assurez-vous qu'un seul haut-parleur est connecté à un smartphone.
� Activez le mode TWS dans « Paramètres » sur les deux appareils de karaoké pour 

une connexion automatique.

8. UTILISER LE MODE TWS

Assurez-vous qu'un seul haut-parleur est connecté à un smartphone.
Activez le mode TWS dans « Paramètres » sur les deux appareils de karaoké pour 
une connexion automatique.

� Éteignez la machine à karaoké et les microphones et débranchez tous les câbles.
� Essuyez l'extérieur avec un chiffon propre et sec
� Gardez les fentes et les ouvertures de ventilation dégagées.
� Évitez l'eau et les détergents agressifs.

� Chargez l'appareil et les microphones après utilisation.
� Placez les micros dans les deux emplacements de la machine à karaoké
� Conserver dans un endroit frais et sec.

2. STOCKAGE

1. NETTOYAGE

� Débranchez tous les câbles et fixez la tablette.
� Placez les microphones dans les emplacements désignés.
� Utilisez la bandoulière et enroulez-la solidement.

3. TRANSPORTS

ENTRETIEN

� Le système de Break X2 reçoit des mises à jour tous les deux mois. Vous avez la 
possibilité d'accepter ou de refuser ces mises à jour.

4. MISE À JOUR

� Réinitialisez votre machine à karaoké en recherchant et en cliquant sur « 
Réinitialiser » dans Paramètres.

� Garantie limitée de 12 mois.

� Assistance technique à vie.

5. RÉINITIALISER

SERVICE CLIENT

ATTENTION
Utiliser un câble d'origine ou un câble 
certifié.

Vérifiez la machine pour déceler tout 
dommage avant chaque utilisation.

Verbinding verbreken: Als u Bluetooth op uw apparaat uitschakelt, wordt de 
verbinding verbroken en keert u terug naar de koppelingsmodus.

2. EEN TV AANSLUITEN VIA HDMI
� Het beeld wordt tegelijkertijd op het apparaat en de tv weergegeven.

3. USB-MODUS GEBRUIKEN
� Schakel over naar de lokale afspeelmodus met de knop “   ” en selecteer het 

gewenste bestand via bestandsbeheer.

SPREKER
1. VERBIND BLUETOOTH

FCC-VERKLARING
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderworpen aan de 

volgende twee voorwaarden:

1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en 2) dit apparaat 

moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die een 

ongewenste werking kan veroorzaken.

Waarschuwing:Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door 

de partij die verantwoordelijk is voor naleving kunnen de bevoegdheid van de gebruiker 

om deze apparatuur te bedienen ongeldig maken.

Opmerking: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal 

apparaat van Klasse B, overeenkomstig Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn 

bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een 

residentiële installatie. Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-ener-

gie uitstralen. Als het niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd en gebruikt, kan het 

schadelijke interferentie van radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie 

dat er geen interferentie zal  

2. LAAD JE BREAK X2 OP

TABLET

1. HET HOOFDMENU VAN DE TABLET GEBRUIKEN

Om de Break X2 op te laden, gebruikt u de meegeleverde voedingskabel en zorgt 
u ervoor dat deze volledig is opgeladen voordat u hem voor de eerste keer 
gebruikt.
Om de levensduur van de batterij te behouden, moet u deze minimaal één keer 
per 3 maanden volledig opladen.

� Open aan de linkerkant van de startpagina het hoofdmenu om WiFi, Bluetooth, licht, 
muziekmodus, instellingen en andere functies te bedienen.

� Sectie SONGS: presenteert de mediaspeler, muziekbibliotheek en aangepaste 
afspeellijsten.

� Sectie "APP": Zoek en installeer verschillende applicaties met behulp van het 
installatiepakket.

� Sectie "MEER": Beheer lokale bestanden, gebruik de app om het scherm op te 
schonen en te bekijken.

� Krijg snel toegang tot Bluetooth of WiFi via de pictogrammen op de startpagina.
� Schakel tussen de geluidsmodi HiFi, Buiten en Licht in "Muziekmodus".
� Pas het volume, de helderheid en de resolutie aan in Instellingen.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil 

numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 

sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 

dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de 

l'énergie radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il 

peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne 

garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si 

cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce 

qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est 

encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des 

mesures suivantes :

Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.

Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur.

Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le 

récepteur est connecté.

Consultez votre revendeur ou un technicien radio/haut-parleur expérimenté 
pour obtenir de l'aide.

� Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la 
FCC pour un environnement non contrôlé. Cet appareil doit être installé et utilisé 
avec une distance minimale de 20 cm entre le rayonnement et votre corps.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Aika Electronic Technology
Limited est sous licence. Les autres marques et noms commerciaux sont ceux de leur
propriétaires respectifs.

DÉCLARATION SUR L'EXPOSITION AUX RADIATIONS 
(POUR LES INTERVENANTS UNIQUEMENT)

1）
2）
3）

4）

DÉCLARATION FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. L’exploitation est soumise aux 

deux conditions suivantes :

1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles et 2) cet appareil 

doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 

provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications non expressément approuvés par la 

partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser cet 

équipement.

BREAK X2 GEBRUIKEN
Volg de instructies in de Snelstartgids en bekijk de gedetailleerde informatie hieronder 
voor hulp.

Wanneer de luidspreker volledig is opgeladen, kunt u de ingebouwde batterij als 

stroombron gebruiken door de stroom uit te schakelen.

NL

1. IN-/UITSCHAKELEN
Slaapmodus: Om naar de slaapmodus te gaan, drukt u op de aan/uit-knop en om af 
te sluiten drukt u er nogmaals op of tikt u op het scherm.
Eenmaal opnieuw opgestart, onthoudt het apparaat de vorige instellingen.

4. GEBRUIK VAN SD/TF-KAART.
� Druk op "Media Player" op uw tablet en selecteer het bestand dat u wilt afspelen.

7. SLUIT EEN GITAAR AAN

5. GEBRUIK VAN DE AUX-MODUS (INVOER).
� Sluit de AUX-kabel van de AUX In-poort aan op de uitgang van uw apparaat.
� Schakel over naar de AUX-modus met de knop “   ”.

Muziek afspelen vanaf een AUX-apparaat (zoals een telefoon, mp3-speler of een 
ander apparaat dat een 3,5 mm-aansluiting ondersteunt) Wanneer u de 
AUX-modus gebruikt, moet u het afspelen van audio regelen via het aangesloten 
apparaat.

Download de equalizer-app in "APP" om uw gitaargeluid in balans te brengen.

� Zorg ervoor dat de microfoons correct zijn geconfigureerd en dat de 
microfoonprioriteitsmodus (muziek ducking) is uitgeschakeld.

� Selecteer een app op de tablet (bijvoorbeeld YouTube, Smule en Starmaker) of 
download er een via de "APP" om toegang te krijgen tot karaoketracks.

9. ZING KARAOKE

� Zorg ervoor dat er slechts één luidspreker is verbonden met een smartphone.
� Schakel de TWS-modus in "Instellingen" op beide karaoke-apparaten in voor 

automatische verbinding.

8. GEBRUIK DE TWS-MODUS

Zorg ervoor dat er slechts één luidspreker is verbonden met een smartphone.
Schakel de TWS-modus in "Instellingen" op beide karaoke-apparaten in voor 
automatische verbinding.

6. GEBRUIK VAN DE AUX-MODUS (UITVOER).
� Sluit de AUX-kabel van de AUX-uitgang aan op de ingang van uw apparaat.

� Schakel over naar de AUX-modus met de knop “   ”.

INTERVIEW
1. REINIGING

� Schakel de karaokemachine en microfoons uit en koppel alle kabels los.
� Veeg de buitenkant af met een schone, droge doek
� Houd kieren en ventilatieopeningen vrij.
� Vermijd water en agressieve schoonmaakmiddelen.

� Laad het apparaat en de microfoons op na gebruik.
� Plaats de microfoons in de twee openingen van de karaokemachine
� Bewaar in een koele, droge plaats.

2. OPSLAG

� Koppel alle kabels los en zet de tablet vast.
� Plaats microfoons op aangewezen locaties.

3. TRANSPORTEUR

2）
3）

4）

Utilice un cable original o un cable 
certificado.

Compruebe si la máquina presenta 
daños antes de cada uso.

Para reducir el riesgo de incendio o 
explosión, no exponga el dispositivo a 
un calor excesivo, como la luz solar, el 
fuego u otras fuentes de calor.

Para evitar descargas eléctricas, el 
dispositivo no debe instalarse mojado. 
No pase el cable de carga por charcos 
u otras formas de humedad.

No desarmar.

Evite colgar. Para evitar descargas eléctricas, el 
dispositivo no debe instalarse mojado. 
No pase el cable de carga por charcos 
u otras formas de humedad.

Evite las temperaturas extremas.

ES

USAR BREAK X2
Siga las instrucciones de la Guía de inicio rápido y consulte la información detallada a 
continuación para obtener ayuda.

Cuando el altavoz esté completamente cargado, puede utilizar la batería 

incorporada como fuente de alimentación apagándolo.

1. HABILITAR/DESHABILITAR
Modo de suspensión: para ingresar al modo de suspensión, presione el botón de 
encendido y para salir, presiónelo nuevamente o toque la pantalla.
Después de reiniciar, el dispositivo recordará la configuración anterior.

2. CARGA TU BREAK X2
Para cargar el Break X2, utilice el cable de alimentación suministrado y asegúrese 
de que esté completamente cargado antes de usarlo por primera vez.
Para mantener la vida útil de la batería, cárguela completamente al menos una 
vez cada 3 meses.

TABLETA

1. USAR EL MENÚ PRINCIPAL DE LA TABLETA
� En el lado izquierdo de la página de inicio, abra el menú principal para controlar 

WiFi, Bluetooth, luz, modo de música, configuraciones y otras funciones.
� Sección CANCIONES: presenta el reproductor multimedia, la biblioteca de música 

y las listas de reproducción personalizadas.
� Sección "APP": busque e instale varias aplicaciones utilizando el paquete de 

instalación.
� Sección MÁS: administre archivos locales, use la aplicación para limpiar y ver la 

pantalla.
� Acceso rápido a Bluetooth o WiFi desde iconos en la página de inicio.
� Cambie entre los modos de sonido HiFi, Exterior y Luz en "Modo Música".
� Ajuste el volumen, el brillo y la resolución en Configuración.

MIKROFON

� Para cargar el micrófono, apágalo y conéctalo a las tomas de la máquina de 
karaoke.

2. CARGAR EL MICRÓFONO

1.ENCENDER/APAGAR

� Cuando se encienden, los micrófonos se conectan automáticamente a la 
máquina de karaoke.

Desconectar:   Al desactivar Bluetooth en su dispositivo, se desconectará y 
volverá al modo de emparejamiento.

VOCERO
1. CONECTE BLUETOOTH

3. AUMENTAR/DISMINUIR EL VOLUMEN
� Presione +Vol- para ajustar el nivel de volumen del micrófono.

4. AVANZAR
� Cuando utilice un reproductor local, presione el botón central durante 2 segundos 

para pasar a la siguiente canción y presione una vez para reproducir o pausar.

5. UTILICE EL MODO DE PRIORIDAD DEL MICRÓFONO
� Active el modo Prioridad del micrófono presionando el botón Music Ducking en la 

máquina de karaoke.
Modo de prioridad de micrófono: reduce automáticamente el ruido de fondo para 
enfatizar las voces humanas.

2. CONECTE UN TELEVISOR A TRAVÉS DE HDMI
� La imagen se muestra en el dispositivo y en el televisor al mismo tiempo.

3. UTILICE LA FUNCIÓN USB
� Cambie al modo de reproducción local con el botón "    " y seleccione el archivo 

deseado a través del administrador de archivos.

4. USANDO TARJETA SD/TF.
� Toque "Reproductor multimedia" en su tableta y seleccione el archivo que desea 

reproducir.

5. UTILICE LA FUNCIÓN AUX (ENTRADA).
� Conecte el cable AUX desde el puerto AUX In a la salida de su dispositivo.
� Cambie al modo AUX con el botón "   ".

Reproducción de música desde un dispositivo AUX (como un teléfono, 
reproductor MP3 u otro dispositivo que admita un conector de 3,5 mm) Cuando 
utilice la función AUX, deberá controlar la reproducción de audio desde el 
dispositivo conectado.

ENTREVISTA

7. CONECTA UNA GUITARRA

Descarga la aplicación de ecualizador en "APP" para equilibrar el sonido de tu 

guitarra.

� Asegúrese de que los micrófonos estén configurados correctamente y que la 
función de prioridad del micrófono (apagado de música) esté desactivada.

� Seleccione una aplicación en la tableta (por ejemplo YouTube, Smule y 
Starmaker) o descargue una a través de la "APP" para acceder a las pistas de 
karaoke.

9. KARAOKE ZING

� Asegúrese de que solo haya un altavoz conectado a un teléfono inteligente.

8. UTILICE LA FUNCIÓN TWS

Asegúrese de que solo haya un altavoz conectado a un teléfono inteligente.
Active la función TWS en "Configuración" en ambos dispositivos de karaoke para 
conectarse automáticamente.

6. USANDO LA FUNCIÓN AUX (SALIDA).
� Conecte el cable AUX de la salida AUX a la entrada de su dispositivo.

� Cambie al modo AUX con el botón "    ".

� Active la función TWS en "Configuración" en ambos dispositivos de karaoke 
para conectarse automáticamente.

1. LIMPIEZA
� Apague la máquina de karaoke y los micrófonos y desconecte todos los cables.
� Limpie el exterior con un paño limpio y seco.
� Mantenga limpias las grietas y respiraderos.
� Evite el agua y los limpiadores agresivos.

� Cargue el dispositivo y los micrófonos después de su uso.
� Coloca los micrófonos en las dos aberturas de la máquina de karaoke.
� Guardar en un lugar fresco y seco.

2. NOTA

� Desconecte todos los cables y asegure la tableta.
� Coloque los micrófonos en lugares designados.
� Utilice la correa para el hombro y envuélvala bien.

3. TRANSPORTISTA

� El sistema Break X2 recibe actualizaciones cada dos meses. Tiene la opción de 
aceptar o rechazar estas actualizaciones.

4. ACTUALIZAR

� Reinicie su máquina de karaoke buscando y haciendo clic en "Restablecer" en 

Configuración.

5. REINICIAR

SERVICIO AL CLIENTE

� Garantía limitada de 12 meses.

� Soporte técnico de por vida.

ATENCIÓN

DECLARACIÓN DE LA FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta 

a las dos condiciones siguientes:

1) Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y 2) este dispositivo debe 

aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan 

causar un funcionamiento no deseado.

Advertencia: Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 

responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar este 

equipo.

Aviso: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital 

Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están 

diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en 

una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de

1）
2）
3）

4）

USARE BREAK X2
Seguire le istruzioni nella Guida rapida e consultare le informazioni dettagliate di seguito 
per assistenza.

Quando l'altoparlante è completamente carico, è possibile utilizzare la batteria 

integrata come fonte di alimentazione spegnendola.

1. ABILITARE/DISABILITARE
� Modalità di sospensione: per accedere alla modalità di sospensione, premere il 

pulsante di accensione e per uscire, premerlo di nuovo o toccare lo schermo.
� Dopo il riavvio, il dispositivo ricorderà le impostazioni precedenti.

2. CARICA IL TUO BREAK X2
� Modalità di sospensione: per accedere alla modalità di sospensione, premere il 

pulsante di accensione e per uscire, premerlo di nuovo o toccare lo schermo.
� Dopo il riavvio, il dispositivo ricorderà le impostazioni precedenti.

TAVOLETTA

1. UTILIZZA IL MENU PRINCIPALE DEL TABLET
� Sul lato sinistro della home page, apri il menu principale per controllare WiFi, 

Bluetooth, luce, modalità musica, impostazioni e altre funzioni.
� Sezione CANZONI: presenta il lettore multimediale, la libreria musicale e le playlist 

personalizzate.
� Sezione "APP": trova e installa varie applicazioni utilizzando il pacchetto di 

installazione.
� Sezione ALTRO: gestisci file locali, utilizza l'app per pulire e visualizzare lo schermo.
� Accesso rapido a Bluetooth o WiFi dalle icone sulla home page.
� Passa tra le modalità audio HiFi, Outdoor e Light in "Modalità musica".
� Regola il volume, la luminosità e la risoluzione nelle Impostazioni.

MICROFONO

� Per caricare il microfono, spegnilo e collegalo alle prese del karaoke.

2. CARICARE IL MICROFONO

1.ACCENDI/SPEGNI

� Quando sono accesi, i microfoni si collegano automaticamente al karaoke.

3. AUMENTA/DIMINUISCE IL VOLUME

� Premere +Vol- per regolare il livello del volume del microfono.

4. ANDARE AVANTI
� Quando si utilizza un lettore locale, premere il pulsante centrale per 2 secondi per 

passare al brano successivo e premerlo una volta per riprodurre o mettere in pausa.

5. UTILIZZARE LA MODALITÀ PRIORITÀ MICROFONO
� Attiva la modalità priorità microfono premendo il pulsante Music Ducking sul 

karaoke.

� Evitare acqua e detergenti aggressivi.

� Caricare il dispositivo e i microfoni dopo l'uso.
� Inserisci i microfoni nelle due aperture della macchina per karaoke
� Conservare in luogo fresco e asciutto.

2. NOTA

� Scollega tutti i cavi e collega il tablet.
� Posiziona i microfoni nei luoghi designati.
� Utilizzare la tracolla e avvolgerla saldamente.

3. IL CORRIERE

� Il sistema Break X2 riceve aggiornamenti ogni due mesi. Puoi accettare o rifiutare 
questi aggiornamenti.

4. AGGIORNAMENTO

� Per ripristinare il karaoke, trova e fai clic su Ripristina in Impostazioni.

5. REIMPOSTA

� Garanzia limitata di 12 mesi.

� Supporto tecnico a vita.

ASSISTENZA CLIENTI

AVVERTIMENTO
Utilizzare un cavo originale o un cavo 
certificato.

Controllare la macchina per eventuali 
danni prima di ogni utilizzo.

Per ridurre il rischio di incendio o 
esplosione, non esporre il dispositivo a 
calore eccessivo come luce solare, 
fuoco o altre fonti di calore.

Per evitare scosse elettriche, il dispositivo 
non deve essere installato quando è 
bagnato. Non far passare il cavo di 
ricarica attraverso pozzanghere o altra 
umidità.

Μην αποσυναρμολογείτε.

Evitare l'impiccagione. Per evitare scosse elettriche, il 
dispositivo non deve essere installato 
quando è bagnato. Non far passare il 
cavo di ricarica attraverso pozzanghere 
o altra umidità.Evitare temperature estreme.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. La procedura è soggetta 

alle seguenti due condizioni:

1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose e 2) questo 

dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze 

che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Varoitus:Muutokset, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole 

nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää tätä laitetta.

Ilmoitus:Tämä laite on testattu ja sen on todettu noudattavan luokan B digitaalisille laitteille 

asetettuja rajoituksia FCC-sääntöjen osan 15 mukaisesti. Nämä rajoitukset on suunniteltu 

tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisia häiriöitä vastaan   kotiasennuksessa. Tämä laite 

tuottaa, käyttää ja voi säteillä radiotaajuista energiaa. Jos sitä ei asenneta ja käytetä 

ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia häiriöitä radioviestintään. Ei kuitenkaan ole 

garantisce che non si verificheranno interferenze in una particolare installazione. Se 

questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, 

cosa che può essere determinata spegnendo e accendendo l'apparecchiatura, si consiglia 

all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:

1）
2）
3）
4）

DICHIARAZIONE FCC

� Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti 

per un ambiente non controllato. Questo dispositivo deve essere installato e 

utilizzato in modo tale che la distanza tra la radiazione e il corpo sia di almeno 20 

cm.

Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di
Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Aika Electronic 
Technology
La licenza è limitata. Altri marchi e nomi commerciali sono di loro proprietà
rispettivi proprietari.

DICHIARAZIONE SULL'ESPOSIZIONE ALLE RADIAZIONI 
(SOLO PER IL RELATORE)

Forgassa vagy mozgassa a vevőantennát.
Növelje a távolságot a készülék és a vevő között.
Csatlakoztassa a berendezést a vevőegységtől eltérő áramkörön lévő aljzathoz.
Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió/hangszóró 
technikustól.

Pour réduire le risque d'incendie ou 
d'explosion, n'exposez pas l'appareil à 
une chaleur excessive telle que le 
soleil, le feu ou d'autres sources de 
chaleur.

Pour éviter les chocs électriques, 
l'appareil ne doit pas être installé 
lorsqu'il est mouillé. Ne faites pas 
passer le câble de chargement dans 
des flaques d’eau ou dans toute autre 
forme d’humidité.

Ne pas désassembler.

Évitez l'affaissement. Pour éviter les chocs électriques, 
l'appareil ne doit pas être installé 
lorsqu'il est mouillé. Ne faites pas 
passer le câble de chargement dans 
des flaques d’eau ou dans toute autre 
forme d’humidité.

Évitez les températures extrêmes.

MICROFOON

3. VOLUME VERHOGEN/VERLAGEN
� Druk op +Vol- om het volumeniveau van de microfoon aan te passen.

4. GA VOORUIT

� Wanneer u een lokale speler gebruikt, drukt u 2 seconden op de middelste knop om 
naar het volgende nummer te gaan, en drukt u één keer om af te spelen of te 
pauzeren.

� Om de microfoon op te laden, schakelt u hem uit en steekt u hem in de aansluiting 
van het karaokeapparaat.

2. DE MICROFOON OPLADEN

1. AAN/UIT
� De microfoons worden automatisch verbonden met de karaokemachine wanneer 

deze wordt ingeschakeld.

5. GEBRUIK DE MICROFOONPRIORITEITSMODUS
� Activeer de modus Microfoonprioriteit door op de Music Ducking-knop op de 

karaoke-machine te drukken.
Mic Priority Mode: Vermindert automatisch achtergrondgeluiden om menselijke 
stemmen te benadrukken.

� Zoek WiFi op de hoofdpagina of in Instellingen en maak vervolgens verbinding 
met uw netwerk uit de lijst met beschikbare opties.

2. VERBINDING MET WLAN

� Reset uw karaokemachine door 'Reset' in Instellingen te zoeken en erop te 

klikken.

� 12 maanden beperkte garantie.

� Levenslange technische ondersteuning.

5. OPNIEUW INSTELLEN

DIENST KLANT

� Gebruik de schouderband en wikkel deze goed om.

� Het Break X2-systeem ontvangt elke twee maanden updates. U heeft de 
mogelijkheid deze updates te accepteren of te weigeren.

4. UPDATEN

AANDACHT

Gebruik een originele kabel of een 
gecertificeerde kabel.

Controleer de machine voor elk 
gebruik op beschadigingen.

Om het risico op brand of explosie 
te verminderen, mag u het apparaat 
niet blootstellen aan overmatige 
hitte, zoals zonlicht, vuur of andere 
warmtebronnen.

Om elektrische schokken te voorkomen, 
mag het apparaat niet nat worden 
geïnstalleerd. Laat de laadkabel niet door 
plassen of andere vormen van vocht lopen.

Niet uit elkaar halen.

Vermijd hangen.
Om elektrische schokken te 
voorkomen, mag het apparaat niet 
nat worden geïnstalleerd. Laat de 
laadkabel niet door plassen of 
andere vormen van vocht lopen.

Vermijd extreme temperaturen.

� 12 maanden beperkte garantie.

� Levenslange technische ondersteuning.

DIENST KLANT

� Deze apparatuur voldoet aan de FCC-limieten voor blootstelling aan straling voor 
een ongecontroleerde omgeving. Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en 
gebruikt met een minimale afstand van 20 cm tussen de straling en uw lichaam.

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn geregistreerde handelsmerken van
Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door Aika Electronic 
TechnologyLimited heeft een licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn 
hun respectieve
respectieve eigenaren.

VERKLARING OVER BLOOTSTELLING AAN STRALING
(ALLEEN VOOR LUIDSPREKERS)

Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.

Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 

waarop de ontvanger is aangesloten.

Neem voor hulp contact op met de dealer of een ervaren radio-/luidspre-
kertechnicus.

radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 

interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de 

que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa 

interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar 

apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 

interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Gire o mueva la antena receptora.

Aumente la distancia entre el dispositivo y el receptor.

Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está 

conectado el receptor.

Consulte a su distribuidor o a un técnico experimentado en radio/altavoces para 
obtener ayuda.

Modalità priorità microfono: riduce automaticamente il rumore di fondo per 
enfatizzare le voci umane.

Disconnetti: la disattivazione del Bluetooth sul dispositivo si disconnetterà e 
tornerà alla modalità di accoppiamento.

ALTOPARLANTE
1. CONNETTI IL   BLUETOOTH

2. COLLEGA LA TV TRAMITE HDMI
� L'immagine viene visualizzata contemporaneamente sul dispositivo e sulla 

TV.

3. UTILIZZARE LA FUNZIONE USB
� Passare alla modalità di riproduzione locale con il pulsante " " e selezionare il file 

desiderato tramite il file manager.

4. UTILIZZO DELLA SCHEDA SD/TF.
� Tocca "Lettore multimediale" sul tablet e seleziona il file che desideri riprodurre.

5. UTILIZZARE LA FUNZIONE AUX (INGRESSO).

Riproduzione di musica da un dispositivo AUX (come un telefono, un lettore MP3 
o un altro dispositivo che supporta un jack da 3,5 mm) Quando si utilizza la 
funzione AUX, è necessario controllare la riproduzione audio dal dispositivo 
collegato.

� Assicurati che i microfoni siano configurati correttamente e che la funzione di 
priorità del microfono (musica disattivata) sia disabilitata.

� Seleziona un'applicazione sul tablet (ad esempio YouTube, Smule e Starmaker) o 
scaricala tramite "APP" per accedere ai brani karaoke.

6. UTILIZZANDO LA FUNZIONE AUX (USCITA).
� Collega il cavo AUX dall'uscita AUX all'ingresso del tuo dispositivo.

� Passare alla modalità AUX con il pulsante "   ".

� Assicurati che solo un altoparlante sia collegato allo smartphone.

8. UTILIZZARE LA FUNZIONE TWS

Assicurati che solo un altoparlante sia collegato allo smartphone.
Attiva la funzione TWS in "Impostazioni" su entrambi i dispositivi karaoke per 
connetterti automaticamente.

� Attiva la funzione TWS in "Impostazioni" su entrambi i dispositivi karaoke per 
connetterti automaticamente.

INTERVISTARE

9. KARAOKE ZING

Scarica l'app dell'equalizzatore "APP" per bilanciare il suono della tua chitarra.

7. CONECTE A GUITARRA

1. PULIZIA

� Spegni il karaoke e i microfoni e scollega tutti i cavi.
� Pulisci l'esterno con un panno pulito e asciutto
� Mantenere pulite le fessure e le prese d'aria.

AE

X۲ اســتخدام جھاز استراحة
.اتبع الإرشادات الواردة في دلیل البدء السریع واطلع على المعلومات التفصیلیة أدناه للحصول على المساعدة

.بعد شحن مكبر الصوت بالكامل، یمكنك استخدام البطاریة المدمجة كمصدر للطاقة عن طریق فصل طاقة التیار المتردد

 والإضاءة ووضع Bluetoothو Wi-Fi قم بالوصول إلى القائمة الرئیسیة الموجودة على الجانب الأیسر من الصفحة الرئیسیة لشبكة
.الموسیقى والإعدادات والمزید

.قسم "الغناء". استكشف مشغل الوسائط ومكتبة الموسیقى وقوائم التشغیل المخصصة
.قسم "التطبیق". ابحث عن التطبیقات المختلفة وقم بتثبیتھا باستخدام حزمة التثبیت

القسم المتقدم: إدارة الملفات المحلیة واستخدام تطبیق التنظیف والتقاط لقطات الشاشة
.من خلال النقر على الأیقونات الموجودة على الصفحة الرئیسیة Wi-Fi أو Bluetooth یمكنك الوصول بسرعة إلى

.في وضع الموسیقى Lightو Outdoorو Hi-Fi قم بالتبدیل بین أوضاع الصوت
..اضبط مستوى الصوت والسطوع والدقة في الإعدادات

1. اســتخدام القا�ة الرئيســية للجهاز اللوحي

حول

1. تشــغيل/إيقاف
.وضع الاستعداد: اضغط على زر الطاقة واضغط مرة أخرى للدخول في وضع الاستعداد أو اضغط على الشاشة للخروج

.بعد إعادة تشغیل الجھاز، سیقوم باستعادة إعداداتك السابقة

2. أعد شــحن اس�احتك
.وتأكد من شحنھ بالكامل قبل استخدامھ لأول مرة Break X1 استخدم كابل الطاقة المرفق لشحن

.لإطالة عمر البطاریة، قم بشحنھا بالكامل كل 3 أشھر على الأقل

WLAN 2. ا�تصال بشــبكة

.في الصفحة الرئیسیة أو في الإعدادات، ثم قم بتوصیل شبكتك من قائمة الخیارات المتاحة Wi-Fi ابحث عن شبكة

میكروفون
1. تشــغيل/إيقاف

 .سیتم توصیل المیكروفونات تلقائیاً عند تشغیل جھاز الكاریوكي

.لشحن المیكروفون، قم بإیقاف تشغیلھ وتوصیلھ بمقابس جھاز الكاریوكي

2. شــحن ا�يكروفون

3. رفع مســتوى الصوت/خفضه

.لضبط مستوى صوت المیكروفونات -Vol+ اضغط على

4. انتقــل إ� ا�مام

 لتغییر الأغنیة التالیة عند استخدام المشغل المحلي، اضغط على الزر الأوسط لمدة ثانیتین ثم اضغط مرة واحدة للتشغیل أو الإیقاف
.المؤقت

5. اســتخدام وضــع أولوية ا�يكروفون

.الموجود على جھاز الكاریوكي Music Ducking قم بتشغیل وضع أولویة المیكروفون عن طریق الضغط على زر

.وضع أولویة المیكروفون: یتم تخفیف صوت الخلفیة تلقائیاً للتأكید على الصوت البشري

X۱ اســتخدام جھاز استراحة
.اتبع الإرشادات الواردة في دلیل البدء السریع واطلع على المعلومات التفصیلیة أدناه للحصول على المساعدة

.بعد شحن مكبر الصوت بالكامل، یمكنك استخدام البطاریة المدمجة كمصدر للطاقة عن طریق فصل طاقة التیار المتردد

 والإضاءة ووضع Bluetoothو Wi-Fi قم بالوصول إلى القائمة الرئیسیة الموجودة على الجانب الأیسر من الصفحة الرئیسیة لشبكة
.الموسیقى والإعدادات والمزید

.قسم "الغناء". استكشف مشغل الوسائط ومكتبة الموسیقى وقوائم التشغیل المخصصة
.قسم "التطبیق". ابحث عن التطبیقات المختلفة وقم بتثبیتھا باستخدام حزمة التثبیت

القسم المتقدم: إدارة الملفات المحلیة واستخدام تطبیق التنظیف والتقاط لقطات الشاشة
.من خلال النقر على الأیقونات الموجودة على الصفحة الرئیسیة Wi-Fi أو Bluetooth یمكنك الوصول بسرعة إلى

.في وضع الموسیقى Lightو Outdoorو Hi-Fi قم بالتبدیل بین أوضاع الصوت
..اضبط مستوى الصوت والسطوع والدقة في الإعدادات

1. اســتخدام القا�ة الرئيســية للجهاز اللوحي

حول

1. تشــغيل/إيقاف
.وضع الاستعداد: اضغط على زر الطاقة واضغط مرة أخرى للدخول في وضع الاستعداد أو اضغط على الشاشة للخروج

.بعد إعادة تشغیل الجھاز، سیقوم باستعادة إعداداتك السابقة

2. أعد شــحن اس�احتك
.وتأكد من شحنھ بالكامل قبل استخدامھ لأول مرة Break X1 استخدم كابل الطاقة المرفق لشحن

.لإطالة عمر البطاریة، قم بشحنھا بالكامل كل 3 أشھر على الأقل

WLAN 2. ا�تصال بشــبكة

.في الصفحة الرئیسیة أو في الإعدادات، ثم قم بتوصیل شبكتك من قائمة الخیارات المتاحة Wi-Fi ابحث عن شبكة

میكروفون
1. تشــغيل/إيقاف

 .سیتم توصیل المیكروفونات تلقائیاً عند تشغیل جھاز الكاریوكي

.لشحن المیكروفون، قم بإیقاف تشغیلھ وتوصیلھ بمقابس جھاز الكاریوكي

2. شــحن ا�يكروفون

3. رفع مســتوى الصوت/خفضه

.لضبط مستوى صوت المیكروفونات -Vol+ اضغط على

4. انتقــل إ� ا�مام

 لتغییر الأغنیة التالیة عند استخدام المشغل المحلي، اضغط على الزر الأوسط لمدة ثانیتین ثم اضغط مرة واحدة للتشغیل
.أو الإیقاف المؤقت

5. اســتخدام وضــع أولوية ا�يكروفون

.الموجود على جھاز الكاریوكي Music Ducking قم بتشغیل وضع أولویة المیكروفون عن طریق الضغط على زر

.وضع أولویة المیكروفون: یتم تخفیف صوت الخلفیة تلقائیاً للتأكید على الصوت البشري

.على جھازك إلى قطع الاتصال وإعادة الدخول في وضع الإقران Bluetooth قطع الاتصال: سیؤدي إیقاف تشغیل

الصوت مكبر 
1. توصيــل البلوتوث

USB 3. اســتخدام وضع
.قم بالتبدیل إلى وضع التشغیل المحلي باستخدام الزر "    " وحدد الملف المطلوب عبر إدارة الملفات

HDMI 2. توصيــل التلفزيــون ع�
.سیتم عرض الصورة على كل من الكامیرا والتلفزیون في وقت واحد

SD/TF 4. باســتخدام بطاقة

.على الجھاز اللوحي وحدد الملف الذي ترید تشغیلھ "Media Player" انقر فوق

(¡) AUX 5. اســتخدام وضع

.بمخرج جھازك AUX In من منفذ AUX قم بتوصیل كابل
."   " باستخدام الزر AUX قم بالتبدیل إلى وضع

(MP۳ أي جھاز یدعم ۳٫٥ ملم، مثل الھاتف ومشغل) AUX تشغیل الموسیقى من جھاز متوافق مع
.یمكنك التحكم في تشغیل الصوت عبر الجھاز المتصل ،AUX عند استخدام وضع

.تأكد من إعداد المیكروفونات بشكل صحیح ومن إیقاف وضع أولویة المیكروفون (معاینة الموسیقى)
 أو (Starmakerو Smuleو YouTube مثل) للوصول إلى مسارات الكاریوكي، حدد تطبیقاً على جھازك اللوحي

."APP" قم بتنزیل تطبیق عبر

9. غنــاء الكاريو¢

7. توصيــل الجيتار

.تأكد من توصیل مكبر صوت واحد فقط بالھاتف الذكي
.في "الإعدادات" على كلا جھازي الكاریوكي TWS للاتصال التلقائي، قم بتشغیل وضع

TWS 8. اســتخدام وضع

.(ا§خراج) AUX 6. اســتخدام وضع

.بمدخل جھازك AUX من منفذ إخراج AUX قم بتوصیل كابل
."    " باستخدام الزر AUX قم بالتبدیل إلى وضع

.لموازنة صوت جیتارك "APP" قم بتنزیل تطبیق التعادل عبر

 اضبط الفاصل الزمني خلال ٥ دقائق لإعادة .TWS إذا كانت جھازي الكاریوكي متباعدین جدًا، فقد ینقطع اتصال
.تأسیس الاتصال

 فستدخل آلة الكاریوكي الثانویة في وضع ،TWS إذا تم إیقاف تشغیل جھاز الكاریوكي الرئیسي أو خروجھ من وضع
.الاقتران خلال ۱۰ دقائق

.فلن تتأثر آلة الكاریوكي الرئیسیة ،TWS إذا خرجت آلة الكاریوكي الثانویة من وضع

.قم بإیقاف تشغیل جھاز الكاریوكي والمیكروفونات وافصل جمیع الكابلات
امسح الجزء الخارجي بقطعة قماش نظیفة وجافة

.حافظ على نظافة الفتحات والفتحات
.تجنب الماء والمنظفات القاسیة

التنظيف  .1

رعایة

.قم بشحن الكامیرا والمیكروفونات بعد الاستخدام
أدخل المیكروفونات في الفتحتین الموجودتین بجھاز الكاریوكي

.تخزین في مكان بارد وجاف

التخزين  .2

.افصل جمیع الكابلات وقم بتأمین الجھاز اللوحي
.ضع المیكروفونات في الفتحات المخصصة لھا
.استخدم حزام الكتف من خلال تثبیتھ بشكل آمن

النقل  .3

.۲ التحدیثات كل شھرین. وسیكون لدیك خیار قبول ھذه التحدیثات أو رفضھاBreak X سیتلقى نظام

تحديث  .4

.قم بإعادة ضبط جھاز الكاریوكي الخاص بك عن طریق البحث عن "إعادة تعیین" والنقر فوقھ في الإعدادات

.ضمان محدود لمدة ۱۲ شھرًا

.الدعم الفني مدى الحیاة

5. إعــادة الضبط

الزبائن خدمة 

انتباه
.باستخدام الكابل الأصلي أو المعتمد

.افحص الجھاز بحثاً عن أي تلف قبل كل استخدام  لتقلیل خطر نشوب حریق أو انفجار، لا تعرض الجھاز
 للحرارة الزائدة مثل ضوء الشمس أو النار أو مصادر

.الحرارة الأخرى

 لا یمكن وضعھا في حالة رطبة لتجنب الصدمات
 الكھربائیة. لا تقم بتوجیھ كابل الشحن عبر البرك أو

.أي رطوبة أخرى

.منع الترھل.لا تقم بفك
 افصل ھذا الجھاز أثناء العواصف الرعدیة أو عند عدم

.استخدامھ لفترات طویلة من الزمن

.تجنب درجات الحرارة القصوى

بيــان لجنــة ا�تصا�ت الفيدرالية

:تخضع العملیة للشرطین التالیین .(FCC) یتوافق ھذا الجھاز مع الجزء ۱٥ من قواعد لجنة الاتصالات الفیدرالیة
۱) لا یجوز أن یتسبب ھذا الجھاز في حدوث تداخل ضار، و۲) ھذا الجھاز

.أقر بأي تداخل یتم تلقیھ، بما في ذلك أي تداخل قد یتسبب في إجراء غیر مرغوب فیھ
 تحذیر: قد تؤدي التغییرات أو التعدیلات التي لم تتم الموافقة علیھا صراحةً من قبل الطرف المسؤول عن الامتثال إلى إبطال حق

.المستخدم في تشغیل ھذا الجھاز
 ملاحظة: تم اختبار ھذا الجھاز وتبین أنھ یتوافق مع حدود الأجھزة الرقمیة من الفئة ب، وفقاً للجزء ۱٥ من قواعد لجنة الاتصالات
 تم تصمیم ھذه الحدود لتوفیر حمایة معقولة ضد التداخل الضار في التركیبات السكنیة. یقوم ھذا الجھاز بتولید .(FCC) الفیدرالیة

 واستخدام ویمكن أن یشع طاقة ترددات لاسلكیة، وإذا لم یتم تركیبھ واستخدامھ وفقاً للتعلیمات، فقد یتسبب في تداخل ضار مع

 الاتصالات اللاسلكیة. ومع ذلك، لیس ھناك ما یضمن عدم حدوث تداخل في عملیة تثبیت معینة. إذا تسبب ھذا الجھاز في حدوث
 تداخل ضار في استقبال الرادیو أو التلفزیون، والذي یمكن تحدیده عن طریق إیقاف تشغیل الجھاز وتشغیلھ، فإننا نشجع المستخدم

:على محاولة تصحیح التداخل من خلال واحد أو أكثر من الإجراءات التالیة

.إعادة توجیھ أو نقل ھوائي الاستقبال
زیادة المسافة بین الجھاز وجھاز الاستقبال

۱）
۲）

.قم بتوصیل الجھاز بمنفذ على دائرة مختلفة عن تلك التي یتصل بھا جھاز الاستقب
.استشر الوكیل أو أحد فنیي الرادیو/مكبرات الصوت ذوي الخبرة للحصول على المساعدة

۳）
٤）

 في البیئة غیر الخاضعة للرقابة. (FCC) یتوافق ھذا الجھاز مع حدود التعرض للإشعاع التي وضعتھا لجنة الاتصالات الفیدرالیة
.یجب تركیب ھذا الجھاز وتشغیلھ على مسافة لا تقل عن ۲۰ سم بین الإشعاع وجسمك

بيــان التعرض ل²شــعاع (للمتحدث فقط)

.وشعاراتھا ھي علامات تجاریة مسجلة مملوكة لك ®Bluetooth إن علامة كلمة
.Aika Electronic Technology شركة بلوتوث سیج وأي استخدام لھذه العلامات بواسطة

ھا .إنھ تحت ترخیص محدود. العلامات التجاریة والأسماء التجاریة الأخرى خاصة ب
.أصحابھا

VN

SỬ DỤNG BREAK X2 CỦA BẠN
Làm theo hướng dẫn trong hướng dẫn bắt đầu nhanh của chúng tôi và xem thông tin chi 
tiết bên dưới để được trợ giúp.

Sau khi loa được sạc đầy Bạn có thể sử dụng pin bên trong làm nguồn điện bằng 
cách rút nguồn điện AC.

1. BẬT/TẮT
Chế độ chờ: Nhấn nút nguồn và nhấn lại để vào chế độ chờ hoặc chạm vào màn 
hình để thoát.
Khi khởi động lại máy Cài đặt trước đó của bạn sẽ được khôi phục.

2. NẠP LẠI NĂNG LƯỢNG KHI BREAK X2
Sử dụng dây nguồn đi kèm để sạc Break X2 và đảm bảo sạc đầy trước khi sử dụng 
lần đầu.
Để kéo dài tuổi thọ pin Sạc đầy ít nhất 3 tháng một lần.

� Truy cập menu chính ở phía bên trái của trang chủ để tìm Wi-Fi, Bluetooth, ánh 
sáng, chế độ nhạc, cài đặt, v.v.

� Phần "Ca hát" khám phá các trình phát đa phương tiện, thư viện nhạc và danh 
sách phát cá nhân.

� Mục "Ứng dụng" tìm kiếm và cài đặt các ứng dụng khác nhau bằng gói cài đặt.
� Phần nâng cao: Quản lý tệp cục bộ Sử dụng ứng dụng dọn dẹp và chụp ảnh màn 

hình
� Truy cập nhanh Bluetooth hoặc Wi-Fi bằng cách nhấp vào biểu tượng trên trang 

chủ.
� Chuyển đổi giữa các chế độ âm thanh Hi-Fi, Ngoài trời và Ánh sáng ở chế độ Âm 

nhạc.
� Điều chỉnh âm lượng, độ sáng và độ phân giải trong cài đặt.

1. SỬ DỤNG MENU CHÍNH CỦA MÁY TÍNH BẢNG

THUỐC

2. KẾT NỐI VỚI MẠNG WLAN
� Tìm Wi-Fi trên trang chủ hoặc trong cài đặt. Sau đó kết nối với mạng của bạn từ 

danh sách các tùy chọn có sẵn.

CÁI MIC CỜ RÔ



2つのカラオケマシンが遠すぎると、TWSの接続が切断される可能性があります。 接続を復元するには、5分以内に間隔を調整してください。プライマリカラオケ機器がオフになったりTWSモードを終了したりすると、セカンダリカラオケ機器は10分以内にペアリングモードに入ります。セカンダリカラオケデバイスがTWSモードを終了しても、プライマリカラオケデバイスは影響を受けません。

1. BẬT/TẮT
� Micro sẽ tự động kết nối khi bật máy karaoke.

Để sạc micrô Tắt micro và cắm vào cổng kết nối của máy karaoke.

2. SẠC MICRÔ.

3. TĂNG/GIẢM ÂM LƯỢNG

� Nhấn +Vol- để điều chỉnh âm lượng micrô.

4. BỎ QUA PHÍA TRƯỚC

� Để chuyển sang bài hát tiếp theo khi sử dụng trình phát tích hợp Nhấn nút giữa 
trong 2 giây và nhấn một lần để phát hoặc tạm dừng.

5. SỬ DỤNG CHẾ ĐỘ ƯU TIÊN MICRÔ.
� Kích hoạt chế độ Ưu tiên Microphone bằng cách nhấn nút Music Ducking trên máy 

karaoke.

Chế độ ưu tiên micrô: Tiếng ồn xung quanh được tự động giảm bớt để nhấn mạnh 
giọng nói của con người.

Ngắt kết nối: Tắt Bluetooth trên thiết bị của bạn sẽ ngắt kết nối và vào lại chế độ 
ghép nối.

GIẢNG VIÊN

1. KẾT NỐI BLUETOOTH

2. KẾT NỐI TV QUA HDMI.

� Hình ảnh được hiển thị đồng thời trên máy ảnh và TV.

3. SỬ DỤNG CHẾ ĐỘ USB
� Chuyển sang chế độ phát lại cục bộ bằng nút " " và chọn tệp mong muốn thông 

qua trình quản lý tệp.

4. SỬ DỤNG THẺ SD/TF
� Nhấp vào "Media Player" trên máy tính bảng của bạn và chọn tệp bạn muốn phát.

5. SỬ DỤNG CHẾ ĐỘ AUX (IN)
� Kết nối cáp Aux từ cổng Aux In với đầu ra của thiết bị.
� Chuyển sang chế độ Aux bằng nút “    ”.

Phát nhạc từ các thiết bị tương thích với AUX (bất kỳ thiết bị nào tương thích với 3,5 
mm, chẳng hạn như điện thoại, máy nghe nhạc MP3).
Khi sử dụng chế độ Aux, hãy điều khiển việc phát lại âm thanh thông qua thiết bị 
được kết nối.

QUAN TÂM

GIẢNG VIÊN

Ngắt kết nối: Tắt Bluetooth trên thiết bị của bạn sẽ ngắt kết nối và vào lại chế độ 
ghép nối.

1. KẾT NỐI BLUETOOTH

2. KẾT NỐI TV QUA HDMI.
� Hình ảnh được hiển thị đồng thời trên máy ảnh và TV.

3. SỬ DỤNG CHẾ ĐỘ USB
� Chuyển sang chế độ phát lại cục bộ bằng nút "      " và chọn tệp mong muốn thông 

qua trình quản lý tệp.

4. SỬ DỤNG THẺ SD/TF
� Nhấp vào "Media Player" trên máy tính bảng của bạn và chọn tệp bạn muốn phát.

5. SỬ DỤNG CHẾ ĐỘ AUX (IN)
� Kết nối cáp Aux từ cổng Aux In với đầu ra của thiết bị.
� Chuyển sang chế độ Aux bằng nút “    ”.

Phát nhạc từ các thiết bị tương thích với AUX (bất kỳ thiết bị nào tương thích với 3,5 
mm, chẳng hạn như điện thoại, máy nghe nhạc MP3).
Khi sử dụng chế độ Aux, hãy điều khiển việc phát lại âm thanh thông qua thiết bị 
được kết nối.

7. KẾT NỐI ĐÀN GUITAR

� Đảm bảo chỉ có một loa được kết nối với điện thoại thông minh.
� để kết nối tự động Bật chế độTWS trong phần "Cài đặt" trên cả hai máy karaoke.

8. SỬ DỤNG CHẾ ĐỘTWS

6. SỬ DỤNG CHẾ ĐỘ AUX (ĐẦU RA)
� Kết nối cáp Aux từ cổng đầu ra aux với đầu vào thiết bị của bạn.Chuyển sang chế 

độ Aux bằng nút “    ”.

Tải xuống ứng dụng bộ chỉnh âm thông qua "APP" để điều chỉnh độ cân bằng 
cho âm thanh guitar của bạn.

Nếu hai máy karaoke cách nhau quá xa có thể bị mất kết nốiTWS, hãy đặt khoảng 
thời gian là 5 phút để thiết lập lại kết nối.
Nếu máy karaoke chính bị tắt hoặc thoát khỏi chế độTWS, máy karaoke phụ sẽ 
vào chế độ ghép nối trong vòng 10 phút.
Nếu máy karaoke phụ thoát khỏi chế độTWS thì máy karaoke chính sẽ không bị 
ảnh hưởng.

9. HÁT KARAOKE
� Đảm bảo micrô được đặt chính xác và chế độ ưu tiên micrô được đặt. (Xem trước 

bài hát) không chạy.
� Để truy cập các bài hát karaoke Chọn ứng dụng trên máy tính bảng của bạn 

(chẳng hạn như YouTube, Smule và Starmaker) hoặc tải xuống ứng dụng thông 
qua "APP".

� Đảm bảo micrô được đặt chính xác và chế độ ưu tiên micrô được đặt. (Xem trước 
bài hát) không chạy.

� Để truy cập các bài hát karaoke Chọn ứng dụng trên máy tính bảng của bạn 
(chẳng hạn như YouTube, Smule và Starmaker) hoặc tải xuống ứng dụng thông 
qua "APP".

� Tắt máy karaoke và micro. Sau đó rút tất cả các dây cáp.
� Lau bên ngoài bằng vải khô và sạch.
� Giữ lỗ thông hơi và lỗ hở sạch sẽ.
� Tránh nước và chất tẩy rửa mạnh.

� Sạc máy ảnh và micro sau khi sử dụng.
� Cắm micro vào 2 lỗ trên máy karaoke.
� Lưu trữ ở nơi khô thoáng.

2. LƯU TRỮ

1. VỆ SINH

� Ngắt kết nối tất cả các dây cáp và cố định máy tính bảng.
� Đặt micrô vào khe được chỉ định.
� Sử dụng dây đeo vai và cố định nó.

3. VẬN CHUYỂN

� Hệ thống Break X2 sẽ được cập nhật hai tháng một lần, bạn sẽ có quyền lựa chọn 
chấp nhận hoặc từ chối bản cập nhật này.

4. CẬP NHẬT

� Đặt lại máy karaoke của bạn bằng cách tìm và nhấp vào 'Đặt lại' trong Cài đặt. 

� Bảo hành giới hạn 12 tháng
� Hỗ trợ kỹ thuật trọn đời

5. ĐẶT LẠI

DỊCH VỤ KHÁCH HÀNG

QUAN TÂM
Sử dụng cáp gốc hoặc được chứng nhận.

Không đặt nó ở nơi ẩm ướt để tránh bị điện 
giật. Không chạy cáp sạc qua vũng nước 
hoặc các khu vực ẩm ướt khác.

Không tháo rời.Tránh nhiệt độ quá cao.

Rút phích cắm thiết bị này khi có 
giông bão hoặc khi không sử dụng 
trong thời gian dài.

Tránh nhiệt độ quá cao.

Kiểm tra máy xem có bị hư hỏng trước 
khi sử dụng không.

Để giảm nguy cơ cháy nổ Không để 
thiết bị tiếp xúc với nguồn nhiệt quá 
cao như ánh nắng mặt trời, lửa hoặc 
các nguồn nhiệt khác.คำชี้แจงของ FCC

Thiết bị này tuân thủ Phần 15 của Quy tắc FCC. Hoạt động phải tuân theo hai điều kiện sau
1)Thiết bị này không được gây nhiễu có hại và 2)Thiết bị này
Thừa nhận mọi sự can thiệp nhận được, bao gồm mọi sự can thiệp. có thể gây ra 
những hành động không mong muốn

Cảnh báo:Những thay đổi hoặc sửa đổi không được bên chịu trách nhiệm tuân thủ phê 
duyệt rõ ràng có thể làm mất quyền vận hành thiết bị này của người dùng.

Không: Thiết bị này đã được kiểm tra và cho thấy tuân thủ các giới hạn dành cho thiết bị kỹ 
thuật số Loại B, theo Phần 15 của Quy tắc FCC. Các giới hạn này được thiết kế để cung cấp 
sự bảo vệ hợp lý chống lại hiện tượng nhiễu có hại khi lắp đặt tại khu dân cư. Thiết bị này tạo 
ra, sử dụng và có thể phát ra năng lượng tần số vô tuyến. Và nếu không cài đặt và sử dụng 
theo hướng dẫn Điều này có thể gây nhiễu có hại cho liên lạc vô tuyến. Tuy nhiên, không có 
gì đảm bảo rằng nhiễu sẽ không xảy ra trong một hệ thống lắp đặt cụ thể. Nếu thiết bị này 
gây nhiễu có hại cho việc thu sóng vô tuyến hoặc truyền hình, Điều này có thể được xác định 
bằng cách tắt và bật thiết bị. Người dùng được khuyến khích cố gắng khắc phục hiện tượng 
nhiễu bằng một hoặc nhiều biện pháp sau:

Xoay hoặc di chuyển các ăng ten thu.
Tăng khoảng cách giữa thiết bị và máy thu.
Kết nối thiết bị vào ổ cắm trên mạch khác với mạch mà máy thu được kết nối.
Hãy tham khảo ý kiến   của đại lý hoặc kỹ thuật viên radio/loa có kinh nghiệm để 
được hỗ trợ.

� Thiết bị này tuân thủ các giới hạn phơi nhiễm bức xạ FCC đặt ra cho môi trường 
không được kiểm soát. Thiết bị này phải được lắp đặt và vận hành với khoảng cách ít 
nhất 20 cm giữa các tia và cơ thể bạn.

TUYÊN BỐ PHƠI NHIỄM BỨC XẠ (CHỈ DÀNH CHO LOA)

1）
2）
3）
4）

Nhãn hiệu và logo Bluetooth® là nhãn hiệu đã đăng ký của bạn.
Bluetooth SIG, Inc. và bất kỳ việc sử dụng các nhãn hiệu này của Aika Electronic 
Technology Nó phải tuân theo một giấy phép hạn chế. Các nhãn hiệu và tên thương mại 
khác là của riêng họ. Chủ sở hữu liên quan

ID

MENGGUNAKAN BREAK X2 

Ikuti petunjuk di Panduan Memulai Cepat dan lihat informasi rinci di bawah untuk bantuan.

Setelah mengisi daya speaker hingga penuh, Anda dapat menggunakan baterai 

internal sebagai sumber listrik dengan memutus daya AC.

1. HIDUP/MATI

Mode siaga: Tekan tombol daya dan tekan lagi untuk masuk ke mode siaga atau 
ketuk layar untuk keluar.
Setelah mesin dihidupkan ulang, pengaturan Anda sebelumnya akan dipulihkan.

2. ISI ULANG WAKTU ISTIRAHAT BREAK X2

Gunakan kabel daya yang disertakan untuk mengisi daya Break X2 dan pastikan 
kabel terisi penuh sebelum digunakan pertama kali.
Untuk memperpanjang masa pakai baterai, isi daya hingga penuh setidaknya 
setiap 3 bulan.

� Akses menu utama di sisi kiri halaman beranda untuk Wi-Fi, Bluetooth, 
Pencahayaan, Mode Musik, Pengaturan, dan lainnya.

� Bagian "Bernyanyi". Jelajahi pemutar media, perpustakaan musik, dan daftar putar 
yang dipersonalisasi.

� Bagian "APLIKASI". Temukan dan instal berbagai aplikasi menggunakan paket 
instalasi.

� Bagian lanjutan: Kelola file lokal, gunakan aplikasi pembersih, dan ambil tangkapan 
layar.

� Akses Bluetooth atau Wi-Fi dengan cepat dengan mengklik ikon di halaman beranda.
� Beralih antara mode suara Hi-Fi, Luar Ruangan, dan Ringan dalam Mode Musik.
� Sesuaikan volume, kecerahan, dan resolusi di Pengaturan.

1. MENGGUNAKAN MENU UTAMA TABLET

TABLET

2. SAMBUNGKAN KE WLAN

� Temukan Wi-Fi di halaman beranda atau di pengaturan, lalu sambungkan jaringan 
Anda dari daftar opsi yang tersedia.

MIKROPON

1. HIDUP/MATI
Mikrofon akan otomatis terhubung saat mesin karaoke dihidupkan.

Untuk mengisi daya mikrofon, matikan dan colokkan ke soket mesin karaoke.

2. MENGISI DAYA MIKROFON

3. VOLUME NAIK/TURUN

� Tekan +Vol- untuk mengatur volume mikrofon.

4. LEWATI KE DEPAN

� Untuk mengubah lagu berikutnya saat menggunakan pemutar lokal, tekan 
tombol tengah selama 2 detik dan tekan sekali untuk memutar atau menjeda.

5. MENGGUNAKAN MODE PRIORITAS MIKROFON

� Aktifkan mode Prioritas Mikrofon dengan menekan tombol Music Ducking di 
mesin karaoke.

Mode Prioritas Mikrofon: Suara latar belakang secara otomatis dilemahkan untuk 
menekankan suara manusia.

Memutuskan sambungan: Mematikan Bluetooth di perangkat Anda akan 
memutuskan sambungan dan masuk kembali ke mode berpasangan.

PEMBICARA

1.MENGHUBUNGKAN BLUETOOTH

2. MENGHUBUNGKAN TV MELALUI HDMI
� Gambar akan ditampilkan pada kamera dan TV secara bersamaan.

3. MENGGUNAKAN MODE USB
� Beralih ke mode pemutaran lokal menggunakan tombol "   " dan pilih file yang 

diinginkan melalui Manajemen File.

4. MENGGUNAKAN KARTU SD/TF
� Klik "Media Player" di tablet dan pilih file yang ingin Anda putar.

5. MENGGUNAKAN MODE AUX (DALAM).

� Hubungkan kabel AUX dari port AUX In ke output perangkat Anda.
� Beralih ke mode AUX menggunakan tombol "   ".

Memutar musik dari perangkat yang kompatibel dengan AUX (perangkat apa pun 
yang mendukung 3,5 mm, seperti telepon, pemutar MP3)
Saat menggunakan mode AUX, kontrol pemutaran audio melalui perangkat yang 
terhubung.

Memutuskan sambungan: Mematikan Bluetooth di perangkat Anda akan 
memutuskan sambungan dan masuk kembali ke mode berpasangan.

PEMBICARA
1.MENGHUBUNGKAN BLUETOOTH

3. MENGGUNAKAN MODE USB
� Beralih ke mode pemutaran lokal menggunakan tombol "   " dan pilih file yang 

diinginkan melalui Manajemen File.

2. MENGHUBUNGKAN TV MELALUI HDMI
� Gambar akan ditampilkan pada kamera dan TV secara bersamaan.

4. MENGGUNAKAN KARTU SD/TF
� Klik "Media Player" di tablet dan pilih file yang ingin Anda putar.

5. MENGGUNAKAN MODE AUX (DALAM).

� Hubungkan kabel AUX dari port AUX In ke output perangkat Anda.
� Beralih ke mode AUX menggunakan tombol "    ".

Memutar musik dari perangkat yang kompatibel dengan AUX (perangkat apa pun 
yang mendukung 3,5 mm, seperti telepon, pemutar MP3)
Saat menggunakan mode AUX, kontrol pemutaran audio melalui perangkat yang 
terhubung.

7. MENGHUBUNGKAN GITAR

� Pastikan hanya satu speaker yang terhubung ke smartphone.
� Untuk koneksi otomatis, aktifkan mode TWS di "Pengaturan" di kedua mesin 

karaoke.

8. MENGGUNAKAN MODE TWS

6. MENGGUNAKAN MODE AUX (KELUARAN).

� Hubungkan kabel AUX dari port output AUX ke input perangkat Anda.

� Beralih ke mode AUX menggunakan tombol "   ".

Unduh aplikasi equalizer melalui "APP" untuk menyeimbangkan suara gitar 

Anda.

Jika jarak dua mesin karaoke terlalu jauh, koneksi TWS bisa saja terputus. Atur 
interval dalam 5 menit untuk membangun kembali koneksi.
Jika mesin karaoke utama mati atau keluar dari mode TWS, mesin karaoke 
sekunder akan masuk ke mode berpasangan dalam waktu 10 menit.Jika mesin 
karaoke sekunder keluar dari mode TWS, mesin karaoke utama tidak akan 
terpengaruh.

� Pastikan mikrofon telah diatur dengan benar dan mode prioritas mikrofon 
(Pratinjau Musik) tidak aktif.

� Untuk mengakses trek karaoke, pilih aplikasi di tablet Anda (seperti YouTube, 
Smule, dan Starmaker) atau unduh aplikasi melalui "APP".

9.BERNYANYI KARAOKE

� Matikan mesin karaoke dan mikrofon dan cabut semua kabel.
� Lap bagian luarnya dengan kain bersih dan kering
� Jaga ventilasi dan bukaan tetap bersih.
� Hindari air dan pembersih yang keras.

� Isi daya kamera dan mikrofon setelah digunakan.
� Masukkan mikrofon ke dalam dua slot mesin karaoke
� Simpan di tempat sejuk dan kering.

2. PENYIMPANAN

1. PEMBERSIHAN

� Cabut semua kabel dan kencangkan tablet.
� Tempatkan mikrofon di slot yang ditentukan.
� Gunakan tali bahu dengan mengencangkannya dengan aman.

3. TRANSPORTASI

� Sistem Break X2 akan menerima pembaruan setiap dua bulan. Anda akan 
memiliki opsi untuk menerima atau menolak pembaruan ini.

4. PEMBARUAN

� Reset mesin karaoke Anda dengan mencari dan mengklik 'Reset' di Pengaturan.

� Garansi terbatas 12 bulan.

� Dukungan teknis seumur hidup.

5. ATUR ULANG

PEDULI

PELAYANAN PELANGGAN

PERHATIAN

Menggunakan kabel asli atau bersertifikat.

Periksa mesin apakah ada kerusakan 
sebelum digunakan.

Untuk mengurangi risiko 
kebakaran atau ledakan, jangan 
biarkan perangkat terkena panas 
berlebihan seperti sinar matahari, 
api, atau sumber panas lainnya.

Tidak boleh diletakkan dalam kondisi basah 
untuk menghindari sengatan listrik. Jangan 
mengarahkan kabel pengisi daya melalui 
genangan air atau tempat lembab lainnya.

Jangan membongkar.Mencegah kendur.

Cabut perangkat ini saat terjadi 
badai petir atau saat tidak 
digunakan dalam jangka waktu 
lama.

Menghindari suhu ekstrem.

· 사용 후에는 기기와 마이크를 충전하세요.· 노래방 기계의 두 슬롯에 마이크를 배치합니다.· 서늘하고 건조한 장소에 저장.

�. 보관

· 모든 전선을 뽑고 태블릿을 고정합니다.· 지정된 슬롯에 마이크를 배치합니다.· 어깨끈을 사용하여 단단히 묶어주세요.

�. 운송

· Break X�의 시스템은 2개월마다 업데이트를 받게 됩니다. 이러한 업데이트를 수락하거나 거부할 수 있는 옵션이 제공됩니다.
�. 업데이트

· 설정에서 '재설정'을 찾아 클릭하여 노래방 기기를 재설정하세요.

· 12개월 제한 보증.· 평생 기술 지원.

�. 재설정

고객 서비스

주목
정품 또는 인증된 케이블을 사용합니다. 극한의 온도를 피합니다.

매번 사용하기 전에 기계의 손상 여부를 확인하십시오. 화재나 폭발의 위험을 줄이려면 장비를 햇빛, 불, 기타 열원과 같은 과도한 열에 노출시키지 마십시오.

감전을 피하기 위해 젖은 상태에 놓을 수 없습니다. 웅덩이나 기타 습기를 통해 충전 케이블을 통과시키지 마십시오.

분해하지 마십시오.처짐 방지.
천둥번개가 치거나 장기간 사용하지 않을 때에는 본 장치의 플러그를 뽑아두십시오.

FCC 선언문

이 장치는 FCC 규정 제15조를 준수합니다. 작동에는 다음 두 가지 조건이 적용됩니다.1) 이 장치는 유해한 간섭을 일으키지 않으며, 2) 이 장치는 다음을 준수해야 합니다.발생할 수 있는 간섭을 포함하여 수신된 모든 간섭을 수용합니다.원하지 않는 조작.경고:규정 준수 책임이 있는 당사자가 명시적으로 승인하지 않은 변경 또는 개조를 수행할 경우 이 장비를 작동할 수 있는 사용자의 권한이 무효화될 수 있습니다.참고: 이 장비는 테스트를 거쳐 FCC 규정 제15조에 따라 클래스 B 디지털 장치에 대한 제한 사항을 준수하는 것으로 확인되었습니다. 이러한 제한은 주거용 설치 시 유해한 간섭으로부터 합리적인 보호를 제공하기 위해 고안되었습니다. 이 장비는 무선 주파수 에너지를 생성, 사용 및 방출할 수 있으며, 지침에 따라 설치 및 사용하지 않을 경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 그러나 특정 설치에서 간섭이 발생하지 않는다는 보장은 없습니다. 이 장비가 라디오나 TV 수신에 유해한 간섭을 일으키는 경우(장비를 껐다가 켜서 확인할 수 있음) 사용자는 다음 조치 중 하나 

· 이 장비는 통제되지 않은 환경에 대해 설정된 FCC 방사선 노출 제한을 준수합니다. 본 장비는 방사선과 사용자의 신체 사이에 최소 20cm의 거리를 두고 설치 및 작동되어야 합니다.

Bluetooth® 워드마크�및�로고는�당사�소유의�등록�상표입니다.Bluetooth SIG, Inc. 및 Aika Electronic Technology의�해당�상표�사용제한적으로�라이센스가�적용됩니다. 기타�상표�및�상품명은�해당�회사의�상표�및�상품명입니다.해당�소유자.

방사선 노출 선언문(연사에게만 해당)

1）
2）
3）
4）

JP

BREAK X� を使用する
クイックスタートガイドの指示に従い、以下の詳細を参照してください。

スピーカーが完全に充電されたら、AC電源を抜いて内部バッテリーを電源として使用できます。
�. オン/オフ

スタンバイモード：電源ボタンを押してからもう一度押すとスタンバイモードに入り、画面をタッチすると終了します。デバイスを再起動すると、以前の設定が復元されます。
�. BREAK X� をチャージする

�. USBモードを使う
�. HDMI経由で接続されたテレビ
· 画像はデバイスとテレビの両方に同時に表示されます。

�.SD/TFカードの使用

�. AUX（出力）モードを使う

· タブレットで「メディアプレーヤー」をクリックし、再生したいファイルを選択します。�. AUX（入力）モードを使う
· AUX入力ポートのAUXケーブルをデバイスの出力に接続します。· "     "ボタンを使ってAUXモードに切り替えます。

· "   "ボタンを使ってローカル再生モードに切り替え、ファイル管理で目的のファイルを選択します。

· AUX出力ポートのAUXケーブルをデバイスの入力に接続します。· "     "ボタンを使ってAUXモードに切り替えます。

AUX対応デバイス（携帯電話、MP�プレーヤーなど3.5mmをサポートするすべてのデバイス）で音楽を再生するAUXモードを使用するときは、接続されているデバイスを介してオーディオの再生を制御します。

�. その他の接続

· スマートフォンに1つのスピーカーしか接続されていないことを確認してください。· 自動接続のために、両方のカラオケデバイスの「設定」でTWSモードをオンにします。
�. TWS モードの使用

ギターサウンドのバランスを取るには、「APP」からイコライザーアプリをダウンロードしてください。

切断: デバイスの Bluetooth をオフにすると、切断され、ペアリング モードに戻ります。
�.BLUETOOTHを接続する

· マイクが正しく設定され、マイク優先順位（ミュージックダッキング）モードがオフになっていることを確認してください。· タブレットでアプリ（YouTube、Smule、Starmakerなど）を選択するか、「APP」からダウンロードしてカラオケトラックにアクセスします。

�.カラオケ

· カラオケマシンとマイクをオフにして、すべてのケーブルを外します。· 清潔で乾いた布で外側を拭いてください。· 通気口と開口部を清潔に保ちます。· 水や過酷な洗剤を避けてください。

· 使用後は本機とマイクを充電してください。· カラオケマシンの2つのスロットにマイクを配置します。· 涼しく乾燥した場所に保存。

�. 保管

�.クリーニング

· すべてのワイヤを抜いてタブレットを固定します。· 指定されたスロットにマイクを配置します。· ショルダーストラップを使ってしっかりと結んでください。

�.輸送

· Break X�のシステムは2ヶ月ごとに更新されます。 これらのアップデートを受け入れるか拒否するかを選択できます。
�. アップデート

· 設定で「リセット」を見つけてクリックしてカラオケデバイスをリセットします。

· 12ヶ月限定保証。· 生涯技術サポート。

�. リセット

メンテナンス

カスタマーサービス
注意

純正ケーブルまたは認定ケーブルを使用する。 使用前に毎回機械に損傷がないか確認してください。
分解しないでください。 極端な温度を避けてください。

火災や爆発の危険を軽減するために、デバイスを日光、火、その他の熱源などの過度の熱にさらさないでください。
感電を避けるため、デバイスが濡れた状態で設置しないでください。 充電ケーブルを水たまりやその他の湿気の中を通さないでください。

たるみを避けてください。 感電を避けるため、デバイスが濡れた状態で設置しないでください。 充電ケーブルを水たまりやその他の湿気の中を通さないでください。

FCC宣言文
この装置はFCC規則第15条に準拠しています。 操作には、次の2つの条件が適用されます。1）この装置は有害な干渉を引き起こさず、2）この装置は以下を遵守しなければなりません。発生する可能性のある干渉を含むすべての受信干渉を受け入れます。警告：規制遵守の責任を負う当事者が明示的に承認されていない変更または改造を行うと、この機器を操作できるユーザーの権限が無効になることがあります。注：この機器はテストされ、FCC規則第15条に従ってクラスBデジタル機器の制限を遵守することが確認されています。 これらの制限は、住宅の設置時に有害な干渉から合理的な保護を提供するように設計されています。 この機器は無線周波数エネルギーを生成、使用、および放射する可能性があり、指示に従って設置および使用しないと無線通信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。 ただし、特定の設置で干渉が発生しないという保証はありません。 この機器がラジオやテレビの受信に有害な干渉を引き起こす場合（機器の電源を入れ直して確認することができます）、ユーザーは次のいずれかのアクションを実行して干渉を修正することをお勧めします。受信アンテナの向きを変えるか、再配置します。機器と受信機の間の距離を長くします。受信機が接続されている回路とは別の回路のコンセントに機器を接続します。サポートが必要な場合は、販売店または経験豊富なラジオ/スピーカー技術者にお問い合わせください。

· この装置は、制御されていない環境に対して設定されたFCC放射線暴露制限に準拠しています。 この装置は、放射線とユーザーの身体との間に少なくとも20 cmの距離を置いて設置および操作する必要があります。

Bluetooth®ワードマークおよびロゴは、当社が所有する登録商標です。Bluetooth SIG, Inc. およびAika Electronic Technologyの該当商標の使用限定的にライセンスが適用されます。 その他の商標および商品名は、当社の商標および商品名です。その所有者。

放射線暴露宣言文（講演者のみ）

1）
2）
3）
4）

�. USB 모드 사용
�. HDMI를 통해 연결된 TV
· 이미지는 기기와 TV 모두에 동시에 표시됩니다.

�. USING SD/TF CARD

�. 기타 연결

�. TWS 모드 사용

�. AUX(출력) 모드 사용하기

기타 사운드의 균형을 맞추려면 "APP"에서 이퀄라이저 앱을 다운로드하세요.

· "   " 버튼을 사용하여 로컬 재생 모드로 전환하고 파일 관리를 통해 원하는 파일을 선택하십시오.

· 태블릿에서 "미디어 플레이어"를 클릭하고 재생하려는 파일을 선택하십시오.

· AUX 입력 포트의 AUX 케이블을 장치의 출력에 연결합니다.· "   " 버튼을 사용하여 AUX 모드로 전환합니다.

�. AUX(입력) 모드 사용하기

· AUX 출력 포트의 AUX 케이블을 장치의 입력에 연결합니다.· "    " 버튼을 사용하여 AUX 모드로 전환합니다.

AUX 호환 장치(휴대폰, MP� 플레이어 등 3.5mm를 지원하는 모든 장치)에서 음악 재생AUX 모드를 사용할 때 연결된 장치를 통해 오디오 재생을 제어합니다.

FCC BEYANI

Perangkat ini mematuhi bagian 15 Peraturan FCC. Pengoperasian tunduk pada dua 
kondisi berikut:

1)Perangkat ini tidak boleh menimbulkan interferensi berbahaya, dan 2)Perangkat 
ini Akui setiap gangguan yang diterima, termasuk setiap gangguan yang dapat 
menyebabkan tindakan yang tidak diinginkan.

Peringatan: Perubahan atau modifikasi yang tidak disetujui secara tegas oleh pihak yang 
bertanggung jawab atas kepatuhan dapat membatalkan kewenangan pengguna untuk 
mengoperasikan peralatan ini.

Bukan: Peralatan ini telah diuji dan terbukti memenuhi batasan perangkat digital Kelas B, 
sesuai dengan Bagian 15 peraturan FCC. Batasan ini dirancang untuk memberikan 
perlindungan yang wajar terhadap interferensi berbahaya pada instalasi perumahan. 
Peralatan ini menghasilkan, menggunakan dan dapat memancarkan energi frekuensi 
radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai petunjuk, dapat menyebabkan 
interferensi berbahaya pada komunikasi radio. Namun, tidak ada jaminan bahwa 
interferensi tidak akan terjadi pada instalasi tertentu. Jika peralatan ini menyebabkan 
interferensi berbahaya pada penerimaan radio atau televisi, yang dapat ditentukan dengan 
mematikan dan menghidupkan peralatan, pengguna dianjurkan untuk mencoba mengatasi 
interferensi tersebut dengan satu atau beberapa tindakan berikut:

Ubah orientasi atau pindahkan antena penerima.
Tingkatkan jarak antara peralatan dan penerima.
Hubungkan peralatan ke stopkontak di sirkuit yang berbeda dari yang 
terhubung ke penerima.
Hubungi dealer atau teknisi radio/speaker berpengalaman untuk 
mendapatkan bantuan.

� Peralatan ini mematuhi batas paparan radiasi FCC yang ditetapkan untuk 

lingkungan yang tidak terkendali. Peralatan ini sebaiknya dipasang dan 

dioperasikan dengan jarak minimal 20 cm antara radiasi dan tubuh Anda.

PERNYATAAN PAPARAN RADIASI (HANYA UNTUK PEMBICARA)

1）
2）
3）

4）

Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar milik Anda.
Bluetooth SIG, Inc. dan segala penggunaan merek ini oleh Aika Electronic Technology.
Itu berada di bawah lisensi terbatas. Merek dagang dan nama dagang lainnya adalah 
milik mereka sendiri.pemilik masing-masing.

KO

휴식 시간을 활용하세요 �
빠른 시작 가이드의 지침을 따르고 아래 세부정보를 참조하여 도움을 받으세요.

스피커가 완전히 충전되면 AC 전원을 뽑아 내부 배터리를 전원으로 사용할 수 있습니다.
�. 켜기/끄기

대기 모드: 전원 버튼을 누른 후 다시 누르면 대기 모드로 들어가거나, 화면을 터치하면 종료됩니다.장치를 다시 시작하면 이전 설정이 복원됩니다.
�. 쉬면서 재충전 X�

포함된 전원 코드를 사용하여 Break X�을 충전하고 처음 사용하기 전에 완전히 충전되었는지 확인하세요.배터리 수명을 연장하려면 최소 3개월에 한 번씩 완전히 충전하세요.

�. 태블릿의 메인 메뉴를 사용하세요
태블릿

· 홈 페이지 왼쪽에 있는 기본 메뉴를 방문하여 Wi-Fi, Bluetooth, 조명, 음악 모드, 설정 등을 찾아보세요.· "노래" 섹션에서는 미디어 플레이어, 음악 라이브러리 및 개인 재생 목록을 탐색합니다.· "애플리케이션" 섹션에서는 설치 패키지를 사용하여 다양한 애플리케이션을 검색하고 설치합니다.· 고급 섹션: 로컬 파일 관리 정리 앱 사용 및 스크린샷 찍기· 홈 페이지의 아이콘을 클릭하면 Bluetooth 또는 Wi-Fi에 빠르게 액세스할 수 있습니다.

· 마이크가 제대로 설정되어 있고 마이크 우선 순위(뮤직 더킹) 모드가 꺼져 있는지 확인하세요.· 태블릿에서 앱(예: YouTube, Smule, Starmaker)을 선택하거나 "APP"에서 다운로드하여 노래방 트랙에 액세스하세요.

�.노래방

· 스마트폰에는 스피커 하나만 연결되어 있는지 확인하세요.· 자동 연결을 위해 두 노래방 기기의 "설정"에서 TWS 모드를 켜세요.
두 노래방 기계가 너무 멀리 떨어져 있으면 TWS 연결이 끊어질 수 있습니다. 연결을 복원하려면 5분 이내로 간격을 조정하세요.기본 노래방 기기가 꺼지거나 TWS 모드를 종료하면 보조 노래방 기기는 10분 이내에 페어링 모드로 들어갑니다.보조 노래방 기기가 TWS 모드를 종료해도 기본 노래방 기기는 영향을 받지 않습니다.

· 노래방 기계와 마이크를 끄고 모든 케이블을 분리하세요.· 깨끗하고 마른 천으로 외부를 닦아주세요.
�. 청소
유지

· 통풍구와 개구부를 깨끗하게 유지하십시오.· 물과 가혹한 세제를 피하십시오.

이상을 수행하여 간섭을 교정하도록 권장됩니다.수신 안테나의 방향을 바꾸거나 재배치하십시오.장비와 수신기 사이의 거리를 늘리십시오.수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 장비를 연결하십시오.도움이 필요하면 대리점이나 숙련된 라디오/스피커 기술자에게 문의하세요.

付属の電源コードを使用してBreak X�を充電し、初めて使用する前に完全に充電されていることを確認してください。バッテリー寿命を延ばすには、少なくとも3ヶ月に1回完全に充電してください。

· ホームページの左側にあるメインメニューにアクセスして、Wi-Fi、Bluetooth、照明、音楽モード、設定などを探します。· 「曲」セクションでは、メディアプレーヤー、音楽ライブラリ、個人のプレイリストをナビゲートします。· 「アプリケーション」セクションでは、インストールパッケージを使用してさまざまなアプリケーションを検索してインストールします。· 詳細セクション：ローカルファイル管理クリーンアップアプリを使用してスクリーンショットを撮る· ホームページのアイコンをクリックすると、BluetoothまたはWi-Fiにすばやくアクセスできます。

�. タブレットのメインメニューを使用する
タブレット

スピーカー

�. ワイヤレスネットワークに接続します
· [ホーム] または [設定] で WiFi を見つけ、利用可能なオプションのリストからネットワークに接続します。

当扬声器完全充电后，您可以拔掉交流电源，然后使用内部电池作为电源。

�. 开/关
待机模式：按电源键再按一次进入待机模式，触摸屏幕退出。重新启动您的设备将恢复您之前的设置。

�. 为 BREAK X�充电
使用随附的电源线为 Break X�充电，并确保首次使用前已充满电。为了延长电池寿命，请至少每 3 个月充满一次电。

· 访问主页左侧的主菜单，查找 Wi-Fi、蓝牙、灯光、音乐模式、设置等。· 歌曲部分可导航您的媒体播放器、音乐库和个人播放列表。· 在“应用程序”部分中，使用安装包查找并安装各种应用程序。· 详细信息部分：使用本地文件管理清理应用程序截取屏幕截图· 单击主页上的图标可快速访问蓝牙或 Wi-Fi。

�. 如何使用平板电脑主菜单
平板界面使用方法

�.通过HDMI连接电视
· 图像将同时显示在您的设备和电视上。

�.SD/TFカードの使用
· 单击平板电脑上的“媒体播放器”，然后选择要播放的文件。

· 将 AUX 电缆从 AUX 输入端口连接到设备的输出。· 使用“     ”按钮切换到 AUX 模式。
�.使用AUX（输入）模式

�.使用USB模式
· 使用“     ”按钮切换到本地播放模式，并在文件管理器中选择所需的文件。

断开连接：关闭设备上的蓝牙将断开连接并重新进入配对模式。

扬声器
�.连接蓝牙

�. 连接吉他

�. 使用TWS模式

6. 使用AUX（输出）模式

在“APP”上下载均衡器应用程序来平衡你的吉他声音。

• 将 AUX 电缆从 AUX 输出端口连接到设备的输入。
• 使用“     ”按钮切换到 AUX 模式。

�. 连接无线网络
· 在主页或设置中找到 WiFi，然后从可用选项列表中连接您的网络。

· 确保麦克风设置正确并且麦克风优先（音乐闪避）模式已关闭。· 在平板电脑上选择一个应用程序（例如 YouTube、Smule 和 Starmaker）或在“APP”上下载一个应用程序来访问卡拉 OK 曲目。

�.使用卡拉OK机

· 确保只有一个扬声器连接到智能手机。· 在两台卡拉OK机的“设置”中打开TWS模式以自动连接。
如果两台卡拉 OK 机距离太远，TWS 可能会断开连接。 如需恢复连接，请将时间间隔调整为 5 分钟以内。如果主卡拉 OK 机关闭或退出 TWS 模式，辅助卡拉 OK 机将在 10 分钟内进入配对模式。如果副卡拉 OK 机退出 TWS 模式，主卡拉 OK 机不会受到影响。
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BREAK X� 使用方法
请按照快速入门指南中的说明进行操作，并查看下面的详细信息。

· 关闭卡拉 OK 机和麦克风并拔下所有电缆。· 用干净的干布擦拭外部。· 保持通风口和开口清洁。· 避免水和刺激性清洁剂。

· 使用后请为本机和麦克风充电。· 将麦克风放入卡拉 OK 机的两个插槽中。· 储存在阴凉，干燥的地方。

�. 保管

�.清洁

· 拔下所有电线以固定平板电脑。· 将麦克风放置在指定插槽中。· 使用肩带将其牢固地系紧。

�.输送

· Break X�的系统每两个月更新一次。 您可以选择接受或拒绝这些更新。
�. 更新

· 在设置中找到“重置”，然后单击以重置您的卡拉 OK 设备。
�. 重置

维护

· 12 个月有限保修。· 终身技术支持。

客户服务
注意

使用原装或经过认证的电缆。 每次使用前检查机器是否有损坏。
请勿拆卸。 避免极端温度。

为了降低火灾或爆炸的风险，请勿将设备暴露在过热的环境中，例如阳光、火或其他热源。
为避免触电，请勿在潮湿时安装设备。 请勿在潮湿的环境下充电。

避免下坠。 在雷雨天气或长时间不使用时，请拔下本设备的电源插头。

FCC守则
本设备符合 FCC 规则第 15 部分的规定。 以下两个条件适用于该操作：1) 该设备不得造成有害干扰，并且 2) 该设备必须符合以下规定。 接受所有收到的干扰，包括可能的干扰。警告：未经合规负责方明确批准的更改或修改可能会导致用户操作设备的权限失效。注意：本设备经过测试，符合 FCC 规则第 15 部分对 B 类数字设备的限制。 这些限制旨在提供合理的保护，防止住宅安装中的有害干扰。 该设备会产生、使用并辐射射频能量，如果不按照说明安装和使用，可能会对无线电通信造成有害干扰。 但是，不能保证特定安装中不会发生干扰。 如果此设备确实对无线电或电视接收造成有害干扰（可以通过关闭和打开设备来确定），则鼓励用户尝试通过以下一项或多项操作来纠正干扰： 重新调整或摆放接收天线。增加设备和接收器之间的距离。将设备连接到与接收器所连接的电路不同的电路上的插座。如果您需要帮助，请联系您的经销商或经验丰富的无线电/扬声器技术人员。
辐射暴露声明（仅限扬声器）

1）
2）
3）
4）

本设备符合针对非受控环境规定的 FCC 辐射暴露限制。 安装和操作该设备时，辐射与您的身体之间的最小距离应为 20 厘米。

Bluetooth® 文字商标和徽标是我们拥有的注册商标。 使用 Bluetooth SIG, Inc. 和 Aika Electronic Technology 的适用商标的有限许可。 其他商标和产品名称均为我公司的商标和产品名称。
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BREAK X� 使用方法
請按照快速入門指南中的說明進行操作，並查看下面的詳細資訊。

當揚聲器完全充電後，您可以拔掉交流電源，然後使用內部電池作為電源。

�. 開/關
待機模式：按電源鍵再按一次進入待機模式，觸碰螢幕退出。重新啟動您的裝置將恢復您先前的設定。

�. 為 BREAK X� 充電
使用隨附的電源線為 Break X� 充電，並確保首次使用前已充滿電。為了延長電池壽命，請至少每 3 個月充滿一次電。

· 造訪主頁左側的主選單，尋找 Wi-Fi、藍牙、燈光、音樂模式、設定等。· 歌曲部分可導覽您的媒體播放器、音樂庫和個人播放清單。· 在“應用程式”部分中，使用安裝套件尋找並安裝各種應用程式。· 詳細資訊部分：使用本機檔案管理清理應用程式截取螢幕截圖· 點擊主頁上的圖示可快速存取藍牙或 Wi-Fi。

�. 如何使用平板電腦主選單

平板介面使用方法

�.透過HDMI連接電視
· 影像將同時顯示在您的裝置和電視上。

�.SD/TF使用方法
· 单击平板电脑上的“媒体播放器”，然后选择要播放的文件。
�.使用AUX（输入）模式

�.使用USB模式
· 使用“       ”按鈕切換到本機播放模式，並在檔案總管中選擇所需的檔案。

斷開連線：關閉裝置上的藍牙將斷開連線並重新進入配對模式。

揚聲器
�.連接藍牙

�. 连接吉他

6. 使用AUX（输出）模式

在“APP”上下載均衡器應用程式來平衡你的吉他聲音。

· 將 AUX 電纜從 AUX 輸入連接埠連接到裝置的輸出。· 使用“      ”按鈕切換到 AUX 模式。

• 將 AUX 電纜從 AUX 輸入連接埠連接到裝置的輸出。
• 使用“     ”按鈕切換到 AUX 模式。

�. 連接無線網路
· 在主頁或設定中找到 WiFi，然後從可用選項清單中連接您的網路。

�. 使用TWS模式
· 確保只有一個揚聲器連接到智慧型手機。· 在兩台卡拉OK機的「設定」中開啟TWS模式以自動連線。

如果兩台卡拉 OK 機距離太遠，TWS 可能會斷開連接。 如需恢復連接，請將時間間 隔調整為 5 分鐘以內。如果主卡拉 OK 機關閉或退出 TWS 模式，輔助卡拉 OK 機將在 10 分鐘內進入配對模式。如果副卡拉 OK 機退出 TWS 模式，主卡拉 OK 機不會受到影響。

· 確保麥克風設定正確且麥克風優先（音樂閃避）模式已關閉。· 在平板電腦上選擇一個應用程式（例如 YouTube、Smule 和 Starmaker）或在「APP」上下載一個應用程式來存取卡拉 OK 曲目。

�.使用卡拉OK機

· 關閉卡拉 OK 機和麥克風並拔下所有電纜。· 用乾淨的乾布擦拭外部。· 保持通風口和開口清潔。· 避免水和刺激性清潔劑。
�. 保管

�.清潔
維護



· 使用後請為本機和麥克風充電。· 將麥克風放入卡拉 OK 機的兩個插槽中。· 儲存在陰涼，乾燥的地方。

· 拔下所有電線以固定平板電腦。· 將麥克風放置在指定插槽中。· 使用肩帶將其牢固地係緊。

�.輸送

· Break X�的系統每兩個月更新一次。 您可以選擇接受或拒絕這些更新。
�. 更新

· 在設定中找到“重設”，然後按一下以重設您的卡拉 OK 裝置。

· 12 個月有限保固。· 終身技術支援。

�. 重置

客戶服務
注意

使用原廠或經過認證的電纜。 每次使用前檢查機器是否有損壞。
請勿拆卸。 避免極端溫度。

為了降低火災或爆炸的風險，請勿將設備暴露在過熱的環境中，例如陽光、火或其他熱源。
為避免觸電，請勿在潮濕時安裝設備。 請勿在潮濕的環境下充電。

避免下墜。 在雷雨天氣或長時間不使用時，請拔下本設備的電源插頭。

FCC守则
本設備符合 FCC 規則第 15 部分的規定。 以下兩個條件適用於此操作：1) 該設備不得造成有害幹擾，且 2) 該設備必須符合以下規定。 接受所有收到的干擾，包括可能的干擾。警告：未經合規負責方明確批准的變更或修改可能會導致使用者操作設備的權限失效。注意：本設備經過測試，符合 FCC 規則第 15 部分對 B 類數位設備的限制。 這些限制旨在提供合理的保護，防止住宅安裝中的有害幹擾。 該設備會產生、使用並輻射射頻能量，如果不按照說明安裝和使用，可能會對無線電通訊造成有害幹擾。 但是，不能保證在特定安裝中不會發生幹擾。 如果此設備確實對無線電或電視接收造成有害幹擾（可透過關閉和開啟設備來確定），則鼓勵使用者嘗試透過以下一項或多項操作來糾正幹擾：重新調整或擺放接收天線。增加設備和接收器之間的距離。將設備連接到與接收器所連接的電路不同的電路上的插座。如果您需要協助，請聯絡您的經銷商或經驗豐富的無線電/揚聲器技術人員。
輻射暴露聲明（僅限揚聲器）

1）
2）
3）
4）

本設備符合針對非受控環境規定的 FCC 輻射暴露限制。 安裝和操作該設備時，輻射與您的身體之間的最小距離應為 20 公分。

Bluetooth® 文字商標和標誌是我們擁有的註冊商標。 使用 Bluetooth SIG, Inc. 和 Aika Electronic Technology 的適用商標的有限許可。 其他商標和產品名稱均為我公司的商標和產品名稱。


